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ХОЛОДИЛЬНИК-МОРОЗИЛЬНИК

ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА. СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.



Благодарим вас за покупку устройства Haier!

Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством перед использованием этого устройства. 
В этом документе содержится важная информация, которая поможет вам максимально 
эффективно использовать изделие, выполнить его безопасную и правильную установку и 
обслуживание.

Храните данное руководство в удобном месте, чтобы вы всегда могли обратиться к нему для 
безопасного и правильного использования холодильника.

Если вы решите продать холодильник, передать или оставить его новым владельцам дома при 
переезде, передайте также и данное руководство, чтобы новый владелец мог ознакомиться с 
функциями холодильника и предупреждениями о безопасности.
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1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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Техника безопасности

ВНИМАНИЕ!

ПРИМЕЧАНИЕ

ВНИМАНИЕ!

Важная информация по технике безопасности

Общая информация и советы

Опасность травмы или удушения!
Хладагенты и газы подлежат специальной утилизации. Перед утилизацией 
убедитесь, что трубки в контуре хладагента не повреждены. Отключите прибор 
от электросети. Срежьте сетевой кабель и утилизируйте его. Извлеките полки 
и ящики, снимите дверную защелку и уплотнения, чтобы дети и домашние 
животные не могли случайно закрыться внутри прибора.

Утилизация
Внесите свой вклад в защиту окружающей среды и здоровья 
людей. Утилизируйте упаковку в соответствующие контейнеры 
для переработки. Так же поступайте с отходами электрического и 
электронного оборудования. Не выбрасывайте приборы, помеченные 
этим символом, вместе с бытовыми отходами. Направьте изделие 
в местный пункт утилизации или обратитесь в муниципальное 
управление.
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Важные указания по технике безопасности

!

Перед первым включением холодильника-морозильника (далее по тексту - холодильника) 
ознакомьтесь со следующими рекомендациями по технике безопасности:

Перед первым использованием
	• Убедитесь в отсутствии повреждений, полученных при транспортировке.
	• Чтобы добиться максимальной эффективности хладагента в системе, перед 

установкой холодильника подождите не менее двух часов.
	• Холодильник тяжелый, поэтому для его перемещения требуется как минимум два 

человека.
	• Снимите все упаковочные материалы, храните их в недоступном для детей месте и 

утилизируйте их безопасным для окружающей среды образом.
	• Перед тем как положить в холодильник продукты, очистите его изнутри и снаружи 

водой с мягким моющим средством.
	• После того, как холодильник будет установлен и очищен, подождите не менее 2-5 

часов, прежде чем подключать его к источнику питания. См. раздел УСТАНОВКА.
	• Перед тем как положить в холодильник продукты, сначала охладите все отделения, 

задав им низкие температуры. Быстро охладить холодильник помогает функция 
Power- Freeze («Быстрая заморозка»).

	• Температура холодильника и морозильной камеры автоматически устанавливается 
на 5 °C и -18 °C, соответственно. Это рекомендуемые настройки. При желании вы 
можете изменить их вручную. См. раздел НАСТРОЙКА ТЕМПЕРАТУРЫ.

Установка
	• Холодильник следует разместить в хорошо проветриваемом месте. Оставьте над 

холодильником и вокруг него свободное пространство не менее 10 см.
	• Никогда не устанавливайте холодильник во влажных местах или в местах, где на 

него могут попасть брызги воды. Брызги воды и пятна вытирайте мягкой чистой 
тканью.

	• Не устанавливайте холодильник под прямыми солнечными лучами или вблизи 
источников тепла (например, плит, обогревателей).

	• Установите прибор в месте, подходящем для его размера и применения, и 
выровняйте.

	• Следите за тем, чтобы не блокировать чем-либо вентиляционные отверстия в 
корпусе холодильника или во встроенной конструкции.

	• Убедитесь, что параметры вашей электросети и информация на этикетке 
устройства соответствуют друг другу. В случае несоответствия обратитесь за 
помощью к квалифицированному специалисту.

	• Устройство рассчитано на работу от сети ~240 ... 240 В, 50 Гц. Аномальные колебания 
напряжения могут привести к перебоям в работе холодильника, повреждению 
регулятора температуры или компрессора, а также к возникновению шума во 
время работы. В этом случае необходимо установить автоматический регулятор.

	• Не используйте переходники и удлинители.
	• С задней стороны холодильника не следует размещать розетки с несколькими 

гнездами или портативные источники питания.
	• Следите за тем, чтобы шнур питания не был зажат холодильником. Не наступайте 

на шнур питания.

ВНИМАНИЕ!

М
Е

Р
Ы

 П
Р

Е
Д

О
С

Т
О

Р
О

Ж
Н

О
С

Т
И

1



6

RU

М
Е

Р
Ы

 П
Р

Е
Д

О
С

Т
О

Р
О

Ж
Н

О
С

Т
И

1
	• Для питания холодильника используйте отдельную электрическую розетку 

с заземлением, к которой будет обеспечен легкий доступ после установки 
холодильника. Этот бытовой прибор должен быть заземлен.

	• Не допускайте повреждения контура хладагента.

Повседневное использование
	• Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также 

лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями 
или недостатком опыта и знаний под присмотром наблюдающего лица, или если 
им были даны инструкции по безопасному использованию устройства, и они 
ознакомлены с возможными опасностями.

	• Детям в возрасте от 3 до 8 лет разрешается загружать и разгружать холодильник, 
но запрещается чистить или устанавливать его.

	• Детям младше 3 лет разрешается находиться рядом с прибором только под 
постоянным присмотром.

	• Детям запрещено играть с данным прибором.
	• Если вблизи прибора происходит утечка другого легковоспламеняющегося газа, 

перекройте клапан, где произошла утечка, откройте двери и окна и не вынимайте 
из розетки вилку электропитания холодильника или любого другого прибора.

	• Обратите внимание, что холодильник предназначен для работы в определенном 
диапазоне температур, от 10 до 38 °C. В его работе могут появиться нарушения, 
если оставить его на длительное время при температуре выше или ниже указанного 
диапазона.

	• Не ставьте на холодильник неустойчивые предметы (тяжелые вещи, емкости с 
водой), чтобы не допустить травм при падении или поражения электрическим 
током в результате контакта с водой.

	• Не тяните за полки на дверце. Может перекоситься дверца, сдвинуться подставка 
для бутылок или опрокинуться весь холодильник.

	• Открывайте и закрывайте дверцы только с помощью ручек. Зазор между дверцами 
и между дверцами и корпусом очень узкий. Поэтому не просовывайте туда руки, 
чтобы не защемить пальцы. Открывая или закрывая дверцу прибора, следите, 
чтобы не задеть ею детей.

	• Не храните и не используйте в холодильнике или поблизости от него 
легковоспламеняющиеся, взрывчатые или коррозионные материалы.

	• Не храните в холодильнике лекарства, бактериальные или химические вещества. 
Этот прибор предназначен для бытового использования. Не рекомендуется 
хранить в нем вещества, требующие точного соблюдения температурного режима.

	• Не храните в морозильной камере напитки или жидкости в герметичных бутылках 
или банках (кроме крепких спиртных напитков), особенно газированные напитки, 
так как они лопаются при замерзании.

	• Если морозильная камера нагрелась, проверьте состояние продуктов в ней.
	• Не устанавливайте слишком низкую температуру в холодильном отделении. В 

этом случае возможны отрицательные температуры и, следовательно, замерзание. 
Внимание: Бутылки могут лопнуть

	• Не прикасайтесь к замороженным продуктам мокрыми руками 
	• Не касайтесь внутренней поверхности морозильной камеры во время работы, 

особенно мокрыми руками, так как руки могут примерзнуть к ее поверхностям.

!
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	• Всегда выключайте холодильник из розетки в случае отключения электричества 
или перед очисткой. Перед повторным включением холодильника подождите не 
менее 5 минут, так как частые запуски могут повредить компрессор.

	• Не используйте в отсеках для хранения пищевых продуктов электрические 
приборы, кроме рекомендованных производителем. 

Уход и техобслуживание / очистка
	• Убедитесь, что дети находятся под присмотром, если они проводят чистку и 

техническое обслуживание.
	• Перед проведением любого обслуживания отключите прибор от электросети. 

Перед перезапуском холодильника подождите не менее 5 минут, так как частые 
запуски могут повредить компрессор.

	• При отключении устройства от розетки держитесь за вилку, а не за кабель.
	• Не используйте для очистки прибора жесткие или проволочные щетки, стиральный 

порошок, бензин, амилацетат, ацетон и аналогичные органические растворители, 
а также кислотные или щелочные растворители. Очищайте холодильник 
специальным моющим средством, чтобы избежать повреждений.

	• Не соскребайте иней и лед острыми предметами. Не используйте для 
размораживания аэрозоли, электрические обогреватели, в частности, фен, 
пароочистители или другие источники тепла, чтобы не повредить пластиковые 
детали.

	• Не используйте механические устройства или другие средства для ускорения 
процесса размораживания, кроме рекомендованных производителем.

	• При повреждении шнура питания его замену во избежание опасности должны 
производить изготовитель, сервисная служба или подобный квалифицированный 
персонал.

	• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать, разбирать или модифицировать 
прибор. В случае необходимости ремонта свяжитесь с нашей службой поддержки 
клиентов.

	• Не реже одного раза в год удаляйте пыль с задней панели устройства, чтобы не 
допустить опасности возгорания, а также увеличения энергопотребления.

	• Во время очистки не распыляйте и не лейте ничего на холодильник.
	• Не используйте пар для чистки устройства.
	• Не мойте холодные стеклянные полки горячей водой. При резком изменении 

температуры стекло может треснуть.
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	• В устройстве используется горючий хладагент ИЗОБУТАН (R600a). Убедитесь, 
что контур хладагента не был поврежден во время транспортировки или 
установки холодильника. Утечки хладагента могут привести к поражению глаз 
или возгоранию. При обнаружении такого повреждения изолируйте холодильник 
от открытых источников огня, тщательно проветрите помещение, не включайте и 
не отключайте шнуры питания от него или любого другого прибора. Обратитесь в 
службу поддержки клиентов.

	• В случае попадания хладагента в глаза немедленно промойте их проточной водой 
и сразу обратитесь к врачу.

ВНИМАНИЕ!

!

Информация о газообразном хладагенте
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22. УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Габаритные размеры холодильника
Ш x Г x В: 905 x 594 x 1900 мм
При выборе места установки предусмотрите свободное пространство с учетом рисунка 
ниже и требований к установке.

Схема максимального угла открытия дверцы Схема открытия на 90°

Размеры и требования к установке

Размеры дверцы холодильника

Размеры являются расчетными и могут отличаться в зависимости от исполь-
зуемых способов измерения.

Размеры являются расчетными и могут отличаться в зависимости от использу-
емых способов измерения.
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При установке в нишу для обеспечения нормальной работы следует предусмотреть зазор 
между корпусом и стенками ниши под холодильник с учетом возможных деформаций ниши, 
неровностей пола, простоты монтажа и других факторов. Минимальные размеры ниши для 
установки холодильника должны отвечать следующим требованиям:

Размеры 
холодильника (мм)

Внутренние размеры ниши (мм)

Способ 1 
(выступающие двери)

Способ 2  (дверцы 
заподлицо с фасадом 

мебели)

Ширина W = 905 913 913

Глубина
D1 = 594 / 600

D2 = 532 538 /

Высота H = 1900 1909 1909

Открытие дверцы /
Возможность открытия 
под максимальным 
углом

Возможность открытия 
под углом 90°

*Если двери холодильника находятся заподлицо с фасадом мебели и их необходимо открывать под 
максимальным углом, рекомендуемая внутренняя ширина ниши должна составлять 955 мм.

Внутренние поверхности ниши должны быть ровными и не иметь выступов. Любые выступы 
уменьшают установочное пространство. Наилучшим решением является устройство 
розетки на высоте более 2000 мм над задней частью холодильника, с отверстием 
диаметром более 60 мм в стенке ниши под шнур питания.
При больших отклонениях габаритов ниши и неровностей пола можно увеличить резервный 
зазор, чтобы холодильник точно поместился.

Требования к установке

Способ установки

Ниша Ниша

Двери Двери

Схема максимального угла 
открытия дверей

Вид 
сверху

Способ 1: Выступающие двери
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2
Способ 2: Двери заподлицо с мебельным фасадом

Ниша Ниша

Двери Двери

Схема открытия на 90°

Вид сверху

Если при первом способе необходимо открыть дверцы под максимальным 
углом, рекомендуется предусмотреть в шкафу пространство, руководствуясь 
приведенной выше таблицей.

Перед установкой холодильника предусмотрите пространство 
под розетку.

Глубина

Ниша для встроенной установки Высота розетки

> 
20

0
0

 м
м

Высота

Ширина
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Глубина холодильника (D1)

Холодильник. Вид сбоку Холодильник. Вид сбоку

Глубина холодильника (D1)

Глубина ниши под холодильник (D2)

Ниша под 
холодильник

Двери

Высота

Ширина

Размеры холодильника
2
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Убедитесь, что вокруг холодильника или ниши под его установку нет предме-
тов, которые препятствуют свободной вентиляции.
Во избежание опасности в результате ненадежного крепления холодильни-
ка размещайте и крепите устройство в соответствии с требованиями дан-
ного руководства.

Чтобы предотвратить опрокидывание холодильника вперед во время 
использования, отрегулируйте положение ножек для полного контакта с 
полом.
Не используйте для выравнивания холодильника упаковочную 
пенопластовую прокладку.
Холодильник не следует использовать при слишком высоких или слишком 
низких температурах окружающей среды. Если он эксплуатируется 
вне номинального климатического исполнения (диапазона температур 
окружающей среды), поддержание удовлетворительной температуры 
внутри холодильника невозможно.
При установке холодильника убедитесь, что вилка питания легко 
вставляется и вынимается.
При встроенном варианте установки перед тем как установить холодильник 
в нишу вставьте ограничители в верхнем, среднем и нижнем положениях 
холодильника на расстоянии около 10 мм от передней стенки ниши в 
количестве 6 штук (как показано на рисунке ниже). Плавно задвиньте 
холодильник в нишу и проверьте, что двери открываются и закрываются 
свободно.
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10 
мм

80 
мм

1,2 - выровнять по верхней части 
ниши под холодильник.

3, 4 - выровнять по средней 
части ниши под холодильник.

5, 6 - расстояние от нижней части 
ниши под холодильник 80 мм.
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1. Верхний светильник
2. Вертикальная стойка-уплотнитель
3. Ящик для фруктов и овощей
4. Крышка ящика зоны свежести
5. Ящик зоны свежести
6. Морозильный лоток
7. Морозильный ящик
8. Морозильный ящик
9. Полки холодильного отделения
10. Полки на двери холодильника
11. Высокая полка на двери холодильника
12. Панель отсека MYZONE
13. Ящик MYZONE
14. Лоток SWITCHZONE
15. Ящик SWITCHZONE
16. Ящик SWITCHZONE

3. ФУНКЦИОНАЛ

Описание холодильника

В связи с постоянным совершенствованием продукции иллюстрации в сле-
дующих разделах могут не во всем соответствовать модели вашего холо-
дильника.

ПРИМЕЧАНИЕ
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3Панель управления

Первое включение

a

A C

d

B

e f
g

cb

D

E

F

G

H

h

i

j

k

Область функций:
А. Выбор зоны:
B. Уменьшение температуры
C. Увеличение температуры
D. Отделение My Zone
E. �Функция “Супер замораживание”

(Super Freeze)
F. �Функция «Супер охлаждение»

(Super Cool)
G. Wi-Fi
H. Блокировка/снятие блокировки

Индикаторы:
а. Холодильное отделение
b. �Конвертируемое отделение

Switch Zone
c. Морозильная камера
d. Температура
e. Зона свежести 0°C
f. Холодные напитки
g. Сыр
h. �“Супер замораживание” (Super Freeze)
i. �«Супер охлаждение» (Super Cool)
j. �Wi-Fi
k. �Разблокировка/блокировка

Холодильник поставляется с заводскими настройками: холодильное отделение [ 5°C], 
морозильная камера [ -18°C], отделение Switch zone [ -7°C], отсек My Zone [ Сыр ].

Функция памяти при отключении питания

При включении или перезапуске после сбоя питания холодильник сохраняет последние 
активные настройки / функциональное состояние.
Исключением является функция блокировки — после включения холодильник будет 
находиться в разблокированном состоянии.
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Блокировка

Настройка температуры холодильного отделения

Снятие блокировки: когда панель управления заблокирована, нажмите и удерживайте 
кнопку [3s unlock] в течение 3 секунд. Прозвучит звуковой сигнал, погаснет индикатор [3s 
unlock], и состояние блокировки будет снято.

Блокировка: когда панель управления активна, нажмите и удерживайте кнопку [3s unlock] 
в течение 3 секунд. Прозвучит звуковой сигнал, загорится индикатор [3s unlock], и панель 
управления будет заблокирована.

Блокировка

Снятие 
блокировки

Нажмите и 
удерживайте 
кнопку в течение 
3 секунд,

Нажмите и 
удерживайте 
кнопку в течение 
3 секунд,

пока не погаснет 
индикатор блокировки. 

Дисплей станет 
активным

пока не загорится 
индикатор блокировки. 

Дисплей будет 
заблокирован

3
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Снятие блокировки

1. В состоянии блокировки нельзя настраивать температуру и изменять
функции.
2. Если в течение 30 с не происходит открытие дверцы или нажатие на
любую кнопку, экран автоматически гаснет и переходит в состояние
блокировки.

ПРИМЕЧАНИЕ

Нажмите zone, чтобы 
выбрать Холодильное 

отделение (Fridge)

Загорится 
соответствующий 

индикатор

кнопками [ - ]  
или [ + ] настройте 

температуру

Настройка температуры 

В разблокированном состоянии нажмите кнопку [Zone], выберите [Fridge], чтобы войти в 
настройку температуры Холодильного отделения. С помощью кнопок [ - ] или [ + ] настройте 
температуру в пределах [ 1-9 °C].
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3В режиме Super Cool или заблокированном состоянии настройка темпера-
туры холодильного отделения невозможна.

Настройка температуры морозильной камеры

В разблокированном состоянии нажмите кнопку [Zone], выберите [Freezer], чтобы войти в 
настройку температуры Морозильной камеры. С помощью кнопок [ - ] или [ + ] настройте 
температуру в пределах [ -24oC ~ -14oC].

Настройка температуры отделения Switch Zone

В разблокированном состоянии нажмите кнопку [Zone], выберите [Switch], чтобы войти в 
настройку температуры отделения Switch Zone. С помощью кнопок [ - ] или [ + ] настройте 
температуру в пределах [-20°C ~5°C].

Нажмите zone, чтобы 
выбрать Холодильное 

отделение (Fridge)

Загорится 
соответствующий 

индикатор

кнопками [ - ]  
или [ + ] настройте 

температуру

Нажмите zone, чтобы 
выбрать Холодильное 

отделение (Fridge)

Загорится 
соответствующий 

индикатор

кнопками [ - ]  
или [ + ] настройте 

температуру

Настройка отделения My Zone

В режиме Super Freeze или заблокированном состоянии настройка темпера-
туры морозильной камеры невозможна.

При первом включении отделение My Zone автоматически настроено на 
[ Cheese ].

В разблокированном состоянии нажмите на кнопку [My Zone] для настройки отделения 
My Zone. Варианты режима: «сохранение свежести при 0 °C», «холодные напитки» и «сыр».

При первом включении отделение My Zone автоматически настроено на [ Cheese ].
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Функция «Супер замораживание» (Super Freeze)

Включение режима Super Freeze: в разблокированном состоянии нажмите на кнопку 
[Super Frz.]. Загорится индикатор [Super Frz.], и холодильник перейдет в режим быстрого 
замораживания.
Выход из режима Super Freeze: 1. В разблокированном состоянии и активном режиме Super 
Freeze нажмите на кнопку [Super Frz.]. Погаснет индикатор [Super Frz.], и холодильник выйдет 
из режима быстрого замораживания.
2. По истечении заданного времени холодильник автоматически выйдет из режима
быстрого замораживания.

Функция «Суперохлаждение» (Super Cool)

Включение режима Super Cool: в разблокированном состоянии нажмите на кнопку [Super 
Cool]. Загорится индикатор [Super Cool], и холодильник перейдет в режим суперохлаждения.
Выход из режима Super Cool: 1. В разблокированном состоянии и активном режиме Super 
Cool нажмите на кнопку [Super Cool]. Погаснет индикатор [Super Cool], и холодильник выйдет 
из режима суперохлаждения.
2. По истечении заданного времени холодильник автоматически выйдет из режима
суперохлаждения.

Сигнал открытия двери
Если дверь открыта в течение длительного времени или закрыта неплотно, холодильник 
подает звуковой сигнал.
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3
Подключение холодильника HTF-460DGS6RU1 к Wi-Fi 

Подключите холодильник к Wi-Fi и вам станет доступно удаленное управление при помощи 
мобильного приложения. 

Для этого: 
1. Загрузите приложение evo.

Несколько важных советов:
• Убедитесь, что частота домашней сети Wi-Fi составляет 2,4 ГГц. Это можно проверить в

настройках вашего роутера.
• Проверьте, включены ли Bluetooth и функция определения геолокации на вашем смартфоне.
• Убедитесь, что подключаемое устройство находится в зоне покрытия вашей сети.
• Подойдите поближе к подключаемому устройству.

2. �Откройте приложение evo на смартфоне, создайте новую учетную запись или
авторизуйтесь.

3. Разблокируйте холодильник удержанием кнопки блокировки « » в течение трех секунд.

4. �Переведите холодильник в режим сопряжения, удерживая кнопку Wi-Fi « » на панели
управления в течение трех секунд, далее на дисплее должен замигать индикатор Wi-Fi 

   « », а приложение найдет и определит ваше устройство.

5. �Следующим шагом, перейдите в раздел «Дом» в
приложении evo, нажмите кнопку «Добавить устройство»,
либо кнопку «+» в правом верхнем углу. Подключаемое
устройство отобразиться в списке поиска, выберите его.

6. �Следуйте инструкциям, чтобы завершить настройку.

*Подключение и использование функции Wi-Fi, а также
мобильного приложения возможно не для всех регионов
(стран).
Возможность подключения и использования функции Wi-Fi, а
также мобильного приложения для вашего региона (страны)
уточняйте у продавца (уполномоченной организации).
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4. УХОД И ЧИСТКА

Регулируемые полки
1. Поднимите заднюю часть полки в направлении 1.
2. Поднимите передний край полки и снимите ее в направлении 2 (этим способом удобно
снимать полку второго уровня; для снятия полки первого уровня поднимите ее и потяните
вниз).
3. Поверните полку вверх в положение 3 и вытащите ее.

Извлечение ящика для фруктов и овощей

1. Выдвиньте ящик для фруктов и овощей горизонтально в направлении 1.
2. Поднимите ящик в направлении 2.
3. Поверните ящик для фруктов и овощей вверх и вытащите его.

Разборка холодильника

При снятии полки дверь холодильника должна быть открыта под максималь-
ным углом. Это позволит беспрепятственно снять полку, не повреждая по-
крытие двери.

Перед извлечением ящика для фруктов и овощей снимите верхнюю, сред-
нюю и нижнюю полки. При этом дверь холодильника должна быть открыта 
под максимальным углом. Это позволит беспрепятственно снять полку, не 
повреждая покрытие двери.
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4
Извлечение ящика зоны свежести и ящика My Zone.

Вытяните ящик наружу в направлении .
2. Прижмите серые пластиковые выступы боковых направляющих. Взяв ящик обеими руками
и потянув вверх, снимите его с направляющих .
3. Вытащите ящик в направлении .

Снятие крышки-полки отсека для фруктов и овощей

1. Выкрутите винты и снимите направляющие в положении  с обеих сторон.
2. Потяните полку наружу, после чего поверните один ее конец вверх в направлении .
3. Вытяните полку наружу в направлении .

Снятие и установка дверцы
Если вам необходимо снять или установить дверцу, обратитесь к специалистам отдела 
послепродажного обслуживания Haier.
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ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

Очищайте холодильник тогда, когда в нем хранится мало продуктов, или вообще без них.
Холодильник следует чистить каждые четыре недели, чтобы поддерживать его в хорошем 
состоянии и предотвратить появление неприятных запахов от продуктов.

Очистка

• Не используйте для очистки прибора жесткие или проволочные щетки, стиральный по-
рошок, бензин, амилацетат, ацетон и аналогичные органические растворители, а также
кислотные или щелочные растворители. Очищайте холодильник специальным моющим
средством, чтобы избежать повреждений.

• Во время очистки не распыляйте и не лейте ничего на холодильник.
• Не используйте пар для чистки устройства.
• Не мойте холодные стеклянные полки горячей водой. При резком изменении температуры

стекло может растрескаться.
• �Не касайтесь внутренней поверхности морозиль-

ной камеры, особенно мокрыми руками, так как
руки могут примерзнуть к ее поверхностям.

• �Если произошел нагрев, проверьте состояние
замороженных продуктов.

• �Всегда содержите в чистоте уплотнитель на двер-
цах.

• �Очищайте холодильник изнутри и снаружи губкой,
смоченной в теплой воде с нейтральным моющим
средством

• 1. Протирайте внутренние и внешние поверхности холодильника, включая дверной уплот-
нитель, дверные полки, стеклянные полки, ящики и т.д. мягкой тканью или губкой, смочен-
ной в теплой воде (можно добавить в воду нейтральное моющее средство).

• 2. Если пролилась жидкость, извлеките все загрязнившиеся предметы, вымойте их под
струей воды, высушите и поместите обратно в холодильник.

• 3. Если пролилась более густая субстанция  (например, сливки, растаявшее мороженое),
следует извлечь все загрязненные предметы, положить их на некоторое время в теплую
воду с температурой около 40 °C, затем промыть под проточной водой, высушить и поме-
стить обратно в холодильник.

• 4. Если какой-либо небольшой предмет и застрял между полками или ящиками холодиль-
ника, то извлеките его мягкой щеткой малого размера. Если вы не смогли извлечь этот
предмет, свяжитесь со службой Haier.

• Протрите и высушите мягкой тканью.
• Не мойте съемные детали устройства в посудомоечной машине.
• Перед повторным включением холодильника подождите не менее 5 минут, так как частые

запуски могут повредить компрессор.

Размораживание
Размораживание холодильника и морозильной камеры выполняется автоматически, вмеша-
тельство человека не требуется.
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Замена светодиодных ламп

Не заменяйте светодиодную лампу самостоятельно! Ее заменой должен заниматься только 
производитель или уполномоченный им сервисный агент.
В качестве источника света в лампах используется светодиод с низким энергопотреблением 
и длительным сроком службы. Если в работе ламп наблюдаются какие-либо отклонения, 
свяжитесь со службой поддержки клиентов. См. раздел СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ.
Характеристики светильников:
Холодильное отделение: 12 В, макс. 2 Вт

Неиспользование в течение длительного времени
Если холодильник не используется в течение длительного времени:
Извлеките из него продукты.
Отсоедините шнур электропитания.
Очистите холодильник, как описано выше.
Оставьте двери открытыми, чтобы предотвратить появление неприятных запахов внутри.

Перемещение холодильника
1. Извлеките все продукты и выньте вилку из розетки.
2. Закрепите полки и прочие подвижные части в холодильнике и морозильной камере
клейкой лентой.
3. Не наклоняйте холодильник более чем на 45°, чтобы не повредить систему охлаждения.
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4
ВНИМАНИЕ!

Выключайте холодильник только в случае крайней необходимости.

ПРИМЕЧАНИЕ

• Не поднимайте холодильник за ручки.
• Никогда не кладите холодильник горизонтально на пол.

ВНИМАНИЕ!



24

RU

5. ОБРАТНАЯ СВЯЗЬ5

О
Б

Р
А

Т
Н

А
Я

 С
В

Я
З

Ь

Устранение неполадок

Многие возникающие проблемы вы можете решить самостоятельно, для этого не требуется 
специальных знаний. В случае возникновения проблемы, прежде чем обращаться в сервис-
ную службу, проверьте все возможные варианты и следуйте приведенным ниже указаниям. 
См. раздел СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ.

• Перед обслуживанием выключите холодильник и выньте вилку из розетки.
• Техническое обслуживание электрооборудования должны выполнять только професси-

ональные специалисты-электрики, поскольку неправильно проведенный ремонт может
быть причиной серьезных повреждений.

• Во избежание опасной ситуации замену поврежденного кабеля электропитания должен
осуществлять только изготовитель, его сервисный агент или специалист соответствующей
квалификации.

Проблема Возможная причина Возможное решение

Компрессор не 
работает.

• Сетевая вилка не включена в 
розетку.

• Холодильник выполняет цикл 
размораживания

•	 Включите вилку в розетку.
•	 Нормальное явление при 

автоматическом размораживании.

Частый перезапуск 
или длительная 
работа устройства.

• Слишком высокая окружающая 
температура.

• Прибор был выключен в течение 
некоторого времени.

• Неплотное закрытие дверцы.

• Дверь открывалась слишком часто 
или слишком надолго.

• В морозильной камере 
установлена слишком низкая 
температура.

• Прокладка двери загрязнена, 
изношена, треснула или 
деформировалась.

• Недостаточная циркуляция 
воздуха.

•	 В этом случае, если прибор 
работает долго, это нормально.

•	 Обычно для полного охлаждения 
холодильнику требуется от 8 до 12 
часов.

•	 Закройте дверь/ящик, проверьте,
не мешает ли что-либо полному 
закрытию створок. Убедитесь, 
что холодильник стоит ровно (не 
перекошен).

•	 Не открывайте дверь/выдвижной
ящик слишком часто. 

•	 Увеличивайте температуру до 
тех пор, пока не будет достигнута 
удовлетворительная температура 
в холодильнике. Требуется 24 часа, 
чтобы температура в холодильнике
стала стабильной.

•	 Очистите прокладку двери 
или замените ее, связавшись с
сервисной службой.

•	 Обеспечьте достаточную
вентиляцию.

Загрязнение и/или 
неприятный запах 
внутри холодильника.

• Внутреннюю поверхность 
холодильника необходимо 
почистить.

• В холодильнике хранятся продукты 
с сильным запахом.

•	 Очистите внутреннюю часть
холодильника.

•	 Тщательно упаковывайте продукты.

ВНИМАНИЕ!
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5Проблема Возможная причина Возможное решение

Недостаточно низкая 
температура в 
холодильнике.

• Установлена слишком высокая 
температура.

• В холодильник положили слишком 
теплые продукты.

• В холодильник поместили слишком 
много продуктов.

• Продукты уложены слишком 
плотно.

• Неплотно закрывается дверь/ящик. 
• Дверь/ящик открывались слишком 

часто или слишком надолго.

• Отрегулируйте температуру. 

• Всегда остужайте продукты перед 
тем, как положить их на хранение 
в холодильник. 

• Не храните в холодильнике 
слишком много продуктов.

• Оставьте между продуктами зазор, 
чтобы воздух мог их обтекать.

• Закройте дверь/выдвижной ящик. 
• Не открывайте дверь/выдвижной 

ящик слишком часто.

Недопустимо низкая 
температура в 
холодильнике.

• Установлена слишком низкая 
температура.

• Включена или слишком долго 
работает функция «Быстрое 
замораживание» / «Супер-
охлаждение».

• Отрегулируйте температуру.

• Отключите функцию Super Freeze / 
Super Cool

На внутренних 
поверхностях 
холодильной камеры 
образуется влага.

• Окружающая среда слишком 
теплая и слишком влажная.

• Неплотно закрывается дверь/ящик. 
• Дверь/ящик открывались слишком 

часто или слишком надолго.
• Остались открытыми контейнеры 

с пищевыми продуктами или 
жидкостями.

• Увеличьте температуру 

• Закройте дверь/выдвижной ящик. 
• Не открывайте дверь/выдвижной 

ящик слишком часто.
• Дайте горячим продуктам остыть 

до комнатной температуры, 
закройте контейнеры с 
продуктами и жидкостями.

Влага скапливается 
на внешней 
поверхности 
холодильника или 
между дверцами и 
ящиком.

• Окружающая среда слишком 
теплая и слишком влажная.

• Дверца закрыта неплотно. 
Холодный воздух внутри прибора и 
теплый воздух снаружи приводят к 
образованию конденсата.

• Это нормально в условиях 
влажного климата. Конденсация 
уменьшится, когда снизится 
влажность.

• Убедитесь, что дверца/выдвижной 
ящик плотно закрыты.

Температура не 
снижается, но 
индикация в норме.

• Активен демонстрационный 
режим.

• Проверьте текущий режим. Если 
включен демонстрационный 
режим, выйдите из него: 
Откройте дверцу холодильника, 
находящегося в заблокированном 
состоянии. В первые 12 часов с 
момента включения нажмите 
и удерживайте вторую справа 
кнопку 8 секунд.
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Проблема Возможная причина Возможное решение

Сильное обледенение 
в морозильной 
камере.

•	 Продукты неправильно упакованы.  
•	 Неплотно закрывается дверь/ящик.  
•	 Дверь/ящик открывались слишком 

часто или слишком надолго.  
•	 Прокладка двери/выдвижного 

ящика загрязнена, изношена, 
треснула или деформирована.  

•	 Что-то внутри мешает двери/
выдвижному ящику нормально 
закрываться.  

•	 Тщательно упаковывайте продукты.  
•	 Закройте дверь/выдвижной ящик.  
•	 Не открывайте дверь/выдвижной 

ящик слишком часто.  
•	 Очистите прокладку двери/

выдвижного ящика или замените 
ее на новую.  

•	 Переставьте полки, дверные полки 
или внутренние контейнеры таким 
образом, чтобы дверца/выдвижной 
ящик закрывались нормально.

Нагревается 
боковина корпуса и 
дверная планка.

•	 – • Это нормальное явление.

Посторонние 
звуки при работе 
холодильника.

•	 Холодильник установлен неровно.  

•	 Прибор касается какого-то 
предмета поблизости от него.  

•	 Отрегулируйте ножки так, чтобы 
холодильник стоял ровно.  

•	 Отодвиньте предметы от 
холодильника.

Тихий звук, похожий 
на звук текущей воды.

•	 – • Это нормальное явление.

Звуковой сигнал 
ошибки.  

Тихое гудение.  

Неисправность 
внутреннего 
освещения или 
холодильной 
системы.

•	 Открыта дверь холодильника.  

•	 Работает система защиты от 
образования конденсации.  

•	 Сетевая вилка не включена в 
розетку.  

•	 Неисправен источник питания.  

•	 Вышла из строя светодиодная 
лампа.

•	 Закройте дверь.  

•	 Она предотвращает образование 
конденсата. Это нормально.  

•	 Включите вилку в розетку.  

•	 Проверьте подачу электричества 
в помещение. Свяжитесь с 
постащиком электроэнергии.  

•	 Свяжитесь с сервисной службой 
по поводу замены лампы.

Перебои в подаче электроэнергии
В случае отключения электроэнергии безопасно низкая температура продуктов в 
холодильнике поддерживается примерно 5 часов. В случае длительного отключения 
электроэнергии, особенно летом, следуйте этим рекомендациям:
	• Открывайте дверь/выдвижной ящик как можно реже.
	• Во время отключения электроэнергии не кладите в холодильник новые продукты.
	• Если вы заранее узнали об отключении электроэнергии и его продолжительность 

превышает 5 часов, то приготовьте некоторое количество льда и положите его в контейнер 
в верхней части холодильного отделения.

	• Сразу же после восстановления подачи электроэнергии проверьте все продукты в 
холодильнике.

	• Поскольку во время отключения электроэнергии или других сбоев температура в 
холодильнике повышается, срок хранения продуктов сократится. Любые разморозившиеся 
продукты следует либо сразу употребить в пищу, либо подвергнуть термообработке 
(приготовить) и повторно заморозить (если это уместно), чтобы исключить опасность для 
здоровья.
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5
Функция памяти во время отключения электроэнергии
После восстановления подачи электроэнергии прибор продолжает работать с теми 
настройками, которые были установлены до отключения.

Торговая марка Haier

Название модели HTF-460DGS6RU1

Категория модели Холодильник-морозильник

Класс энергоэффективности A+

Годовое энергопотребление, кВт-ч/год (1) 415

Общий объем (л)

Объем холодильного отделения (л) 308

Объем морозильной камеры (л) 152

Класс заморозки

Защита от наледи всех отделений (Total No 
Frost)

Да

Производительность морозильной камеры 
(кг/24ч)

10

Климатическое исполнение (2) SN-N-ST-T

Уровень шума, дБ(А) 36

Время набора температуры (ч) 8

Тип конструкции  Отдельно стоящий

Вес нетто (кг) 121

Вес брутто (кг) 130

Класс защиты I

Технические характеристики

Пояснения:
(1) По результатам испытаний на соответствие нормативным требованиям в течение

24 часов. Фактическое потребление зависит от характера работы и расположения
устройства.

(2) Климатическое исполнение SN: температура окружающего воздуха от +10 °С до +32 °С.
Климатическое исполнение N: температура окружающего воздуха от +16 °С до +32 °С.
Климатическое исполнение ST: температура окружающего воздуха от +16 °С до +38 °С.
Климатическое исполнение T: температура окружающего воздуха от +16 °С до +43 °С.

460
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Дополнительные технические характеристики

Номинальное напряжение / Номинальная 
частота

220-240 В~/ 50 Гц

Номинальный ток (А) 2

Хладагент R600a (78г)

Размеры (В/Ш/Г, мм) 1900 / 905 / 594

Потребляемая мощность оттаивания (Вт) 180

Потребляемая мощность нагревательных 
систем (Вт) 192
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5
Гарантийные условия

Уважаемый покупатель!
Корпорация Haier благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное функционирование данного 
изделия при соблюдении правил его эксплуатации. Официальный срок службы на изделия бытовой техники, предназна-
ченные для использования в быту: на микроволновые печи — 5 лет, на пылесосы — 4 года, на остальные товары — 7 лет со 
дня передачи изделия конечному потребителю. Учитывая высокое качество продукции, фактический срок службы может 
значительно превышать официальный. Рекомендуем по окончании срока службы обратиться в Авторизованный сервисный 
центр для проведения профилактических работ и получения рекомендаций. Вся продукция изготовлена с учетом условий 
эксплуатации и соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономического (Таможенного) союза.
Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить эксплуатационную документацию, 
условия гарантийных обязательств. Данное изделие представляет собой технически сложный товар бытового назначения. 
Если купленное Вами изделие требует специальной установки и подключения, настоятельно рекомендуем Вам обратиться 
к Авторизованному сервисному центру Haier.
Корпорация Haier подтверждает принятие на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, установлен-
ных действующим законодательством о защите прав потребителей, иными нормативными актами в случае обнаружения 
недостатков изделия. Однако Корпорация Haier оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании изделия в 
случае несоблюдения изложенных ниже условий.
Условия гарантийного обслуживания
Корпорация Haier устанавливает гарантийный срок 12 месяцев* со дня передачи товара потребителю. Во избежание возмож-
ных недоразумений, сохраняйте в течение срока службы документы, прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, 
кассовый чек, эксплуатационная документация).
Гарантийное обслуживание производится исключительно Авторизованными cервисными центрами Haier. Полный список
Авторизованных сервисных центров вы можете узнать в Информационном центре Haier по телефонам:
8-800-250-43-05 — для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)
8-10-800-2000-17-06 — для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси)
или на сайте: https://haieronline.ru или сделав запрос по электронной почте: help@haieronline.ru.
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информационный центр
Haier.
Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возникли вследствие:
— нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки товара;
— неправильной установки и/или подключения изделия;
— �нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение к монтажу 

Изделия лиц, не имеющих соответствующей квалификации, подтвержденной документально;
— �отсутствия своевременного технического обслуживания Изделия в том случае, если этого требует эксплуатационная до-

кументация;
— избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;
— �применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой дозировки 

моющих средств;
— использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
— �действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или схемотехнических 

изменений неуполномоченными лицами;
— �отклонений от стандартов и норм питающих сетей;
— �действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);
— �несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц;
— �если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, 

насекомых, продуктов жизнедеятельности насекомых;
— �срабатывание термозащиты в следствии включения не заполненного/не полностью заполненного водой бака водона-

гревателя.
Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:
— установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
— инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
— очистка изделия снаружи либо изнутри.
Гарантийному обслуживанию не подлежат нижеперечисленные расходные материалы и аксессуары:
— фильтры для кондиционеров;
— фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных и посудомоечных машин;
— шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры для пылесосов;
— тарелки, вертелы, решетки, блюдца и подставки для микроволновых печей;
— �фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов в холодиль-

никах;
— �пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы питания, внешние блоки питания и зарядные устройства;
— �документация, прилагаемая к изделию.
Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. д.) производится по желанию потребителя за дополнительную 
плату.
Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Изготовителя идентификацию прибора и, как 
следствие, его гарантийное обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички.
Повреждение или отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.

*Гарантийный срок на инверторный мотор стиральной/ сушильной/ посудомоечной машины, инверторный компрессор
холодильника/ морозильника, компрессор сушильной машины — 12 лет с даты передачи товара Потребителю. На мотор
стиральной/ сушильной машины с прямым приводом (статор, ротор) распространяется пожизненная гарантия.
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Служба поддержки клиентов

Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании Haier, а также использовать ориги-
нальные запасные части. Если у вас возникли проблемы с вашей бытовой техникой, пожалуйста, сначала 
изучите раздел «Устранение неполадок».
Если вы не нашли решения проблемы, пожалуйста, обратитесь:
— к вашему официальному дилеру или
— в наш колл-центр:
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ)
— на сайт https://haieronline.ru, где вы можете оставить заявку на обслуживание, а также найти ответы на
часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую
информацию, которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель ____________________________________

Серийный номер _ __________________________

Дата продажи ______________________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.
Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Производителя идентифика-
цию прибора и, как следствие, его гарантийное обслуживание.

Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички. Отсутствие заводских 
табличек может стать причиной отказа в исполнении гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного уведомления. 

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию и комплектацию изделия 
без дополнительного уведомления.

Продукция соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономического 
(Таможенного) союза:
Сертификат соответствия № ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.39970/25 от 08.04.2025 действует до 07.04.2030;
Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.РА03.В.54520/25 от 10.04.2025 действует до 09.04.2030.

Более подробные сведения указаны в Едином реестре выданных сертификатов соответствия и 
зарегистрированных деклараций о соответствии Евразийского экономического союза.
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HTF-460DGS6RU1
МОДЕЛІ

ПАЙДАЛАНУШЫ 
НҰСҚАУЛЫҒЫ
ТОҢАЗЫТҚЫШ-МҰЗДАТҚЫШ

ҚҰРЫЛҒЫНЫ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА ОСЫ НҰСҚАУЛЫҚТЫ МҰҚИЯТ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ. 
ОНЫ ӘРІ ҚАРАЙ ПАЙДАЛАНУ ҮШІН САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ.



Haier құрылғысын сатып алғаныңыз үшін алғыс білдіреміз!

Бұл құрылғыны пайдаланар алдында осы нұсқаулықпен мұқият танысыңыз. Осы құжатта бұйымды 
барынша тиімді пайдалануға, оны қауіпсіз және дұрыс орнатуды және оған қызмет көрсетуді 
орындауға көмектесетін маңызды ақпарат бар.

Бұл нұсқаулықты тоңазытқышты әрқашан қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін жүгіну мақсатында 
ыңғайлы жерде сақтаңыз.

Егер тоңазытқышты сатуды немесе көшкенде жаңа үй иелеріне қалдыруды шешсеңіз, жаңа 
иесі тоңазытқыш функцияларымен және қауіпсіздік туралы ескертулермен таныса алу үшін осы 
нұсқаулықты қоса беріңіз.
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Қауіпсіздік техникасы

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

ЕСКЕРТУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Қауіпсіздік техникасы бойынша маңызды ақпарат

Жалпы ақпарат пен кеңестер

Жарақат алу немесе тұншығу қаупі!
Тоңазытқыш агенттер мен газдар арнайы кәдеге жаратылуы тиіс. Кәдеге жаратар 
алдында тоңазытқыш агент контурындағы түтіктердің зақымдалмағанына көз 
жеткізіңіз. Аспапты электр желісінен ажыратыңыз. Желілік кабельді кесіп алып, 
оны кәдеге жаратыңыз. Сөрелер мен жәшіктерді алып шығыңыз, балалар мен үй 
жануарлары аспаптың ішінде кенет қамалып қалмауы үшін, есік ысырмасы мен 
тығыздауыштарды шешіп алыңыз.

Кәдеге жарату
Қоршаған орта мен адам денсаулығын қорғауға өз үлесіңізді қосыңыз. 
Қаптамасын өңдеуге арналған тиісті контейнерлерге кәдеге жаратыңыз. 
Электр және электрондық жабдық қалдықтарымен де осылай істеңіз. 
Осы таңбамен белгіленген аспаптарды тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастамаңыз. Бұйымды жергілікті кәдеге жарату пунктіне жолдаңыз 
немесе муниципалдық басқармаға жүгініңіз.

KZ
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Қауіпсіздік техникасы бойынша маңызды нұсқаулар
Тоңазытқыш-мұздатқышты (бұдан әрі мәтін бойынша – тоңазытқышты) бірінші рет қосар 
алдында қауіпсіздік техникасы бойынша мынадай ұсыныстармен танысып шығыңыз:

Бірінші пайдаланар алдында
• Тасымалдау кезінде зақымдалған жерлері жоқ екеніне көз жеткізіңіз.
• Жүйеде тоңазытқыш агенттің максималды тиімділігіне қол жеткізу үшін тоңазытқышты 

орнатпас бұрын кем дегенде екі сағат күтіңіз.
• Тоңазытқыш ауыр, сондықтан оны жылжыту үшін кем дегенде екі адам қажет.
• Барлық қаптау материалдарын шешіп, балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз

және қоршаған орта үшін қауіпсіз түрде кәдеге жаратыңыз.
• Тоңазытқышқа өнімдерді салудың алдында, оны жұмсақ жуғыш затпен ішінен және

сыртынан тазартыңыз.
• Тоңазытқыш орнатылып, тазаланғаннан кейін, оны қуат көзіне қосар алдында

кемінде 2-5 сағат күтіңіз. ОРНАТУ тарауын қар.
• Тоңазытқышқа азық-түлікті салар алдында, барлық бөлімдерге төмен

температураларды белгілеп, оларды алдымен салқындатыңыз. Power Freeze
(«Жылдам мұздат»у) функциясы тоңазытқышты жылдам салқындатуға көмектеседі.

• Тоңазытқыш пен мұздатқыш камераның температурасы автоматты түрде 5 °C және
-18 °C-ге, тиісінше, орнатылады. Бұл ұсынылатын баптаулар. Оларды қалауыңыз
бойынша қолмен өзгерте аласыз. ТЕМПЕРАТУРАНЫ БАПТАУ тарауын қар.

Орнату
• Тоңазытқышты жақсы желдетілетін жерде орналастырған дұрыс. Тоңазытқыштың

үстінде және айналасында кем дегенде 10 см бос орын қалдырыңыз.
• Тоңазытқышты ешқашан ылғалды жерлерде немесе оған су шашырауы мүмкін

жерлерде орнатпаңыз. Судың шашырауы мен дақтарын жұмсақ, таза шүберекпен
сүртіңіз.

• Тоңазытқышты тікелей күн сәулесінің астында немесе жылу көздерінің жанында
(мысалы, пештер, жылытқыштар) орнатпаңыз.

• Аспапты оның өлшеміне және қолданылуына қолайлы болатын орынға орнатыңыз
және туралаңыз.

• Тоңазытқыш корпусындағы немесе кіріктірілген конструкциядағы желдеткіш
саңылауларды еш нәрсемен бөгеп алмауды қадағалаңыз.

• Электр желіңіздің параметрлері және құрылғы затбелгісіндегі ақпарат бір-біріне
сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Сәйкес келмеген жағдайда білікті маманның
көмегіне жүгініңіз.

• Құрылғы ~240 ... 240 В, 50 Гц желісінен жұмыс істеуге арналған. Кернеудің қалыптан
тыс ауытқуы тоңазытқыштың дұрыс жұмыс істемеуіне, температура реттегішінің
немесе компрессордың зақымдалуына және жұмыс кезінде шудың пайда болуына
әкелуі мүмкін. Бұл жағдайда автоматты реттегішті орнату керек.

• Жалғастырғыштар мен ұзартқыштарды пайдаланбаңыз.
• Тоңазытқыштың артқы жағында бірнеше ұялары бар розеткаларды немесе портативті 

қуат көздерін орналастыруға болмайды.
• Қуат баусымының тоңазытқыштың артына қысылып қалмағанына көз жеткізіңіз. Қуат 

беру баусымын баспаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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• Тоңазытқышты қуаттандыру үшін тоңазытқыш орнатылғаннан кейін оңай қол
жеткізуге болатын жерге тұйықталған жеке электр розеткасын пайдаланыңыз. Осы
тұрмыстық аспап жерге тұйықталған болуы керек.

• Тоңазытқыш агент контурының зақымдалуына жол бермеңіз.

Күнделікті қолдану
• Бұл аспапты қадағалаушы бақылауымен 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ денелік, 

сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз 
тұлғалар пайдалануы мүмкін, егер оларға аспапты қауіпсіз пайдалану туралы
нұсқаулар берілсе және олар ықтимал қауіптермен таныстырылған болса.

• 3 пен 8 жас аралығындағы балаларға тоңазытқышқа тамақ салуға және алуға рұқсат
етіледі, бірақ тоңазытқышты тазалауға немесе орнатуға тыйым салынады.

• 3 жасқа толмаған балаларға аспаптың жанында тек тұрақты қадағалау жағдайында
ғана болуға рұқсат етіледі.

• Бұл аспаппен балалардың ойнауына тыйым салынады.
• Егер құрылғының жанында басқа жанғыш газ ағып кетсе, ағып кеткен клапанды

жауып, есіктер мен терезелерді ашып, тоңазытқыштың немесе кез келген басқа
аспаптың қуат ашасын розеткадан шығармаңыз.

• Тоңазытқыш белгілі бір температура диапазонында, 10 °C-дан 38 °C-ге дейін жұмыс
істеуге арналғанына назар аударыңыз. Егер сіз оны көрсетілген диапазоннан
жоғары немесе төмен температурада ұзақ уақыт қалдырсаңыз, оның жұмысында
бұзушылықтар пайда болуы мүмкін.

• Сумен жанасу нәтижесінде құлау немесе электр тогының соғуын болдырмау үшін
тұрақсыз заттарды (ауыр заттар, су құйылған ыдыстар) тоңазытқышқа қоймаңыз.

• Есіктегі сөрелерден ұстап тартпаңыз. Есік қисайып, жылжуы мүмкін, бөтелке түғыры
немесе бүкіл тоңазытқыш аударылып кетуі мүмкін.

• Есіктерді тек тұтқалардың көмегімен ашып жабыңыз. Есіктер арасындағы және
есіктер мен корпус арасындағы алшақтық өте тар. Сондықтан саусақтарыңызды
қысып алмау үшін қолдарыңызды кіргізбеңіз. Аспаптың есігін ашқанда немесе
жапқанда, оны балаларға тиіп кетпесін деп қадағалаңыз.

• Тоңазытқышта немесе оның жанында оңай жанғыш, жарылғыш немесе коррозиялық 
материалдарды сақтамаңыз және пайдаланбаңыз.

• Дәрі-дәрмектерді, бактериялық немесе химиялық заттарды тоңазытқышта
сақтамаңыз. Бұл аспап тұрмыстық пайдалануға арналған. Онда температура режимін 
дәл сақтауды талап ететін заттарды сақтамау ұсынылады.

• Мұздатқышта сусындарды немесе сұйықтықтарды герметикалық бөтелкелерде
немесе банкаларда (қатты алкогольді ішімдіктерден басқа), әсіресе газдалған
сусындарды сақтамаңыз, өйткені олар мұздатылған кезде жарылып кетеді.

• Егер мұздатқыш камера қызып кетсе, ондағы тағамның күйін тексеріңіз.
• Тоңазытқыш бөлімінде температураны тым төменге қоймаңыз. Бұл жағдайда

теріс температура болуы, демек, ішіндегісі қатып қалуы мүмкін. Назар аударыңыз:
Бөтелкелер жарылып кетуі мүмкін

• Мұздатылған азық-түлікке су қолыңызды тигізбеңіз
• Жұмыс істеп тұрғанда мұздатқыш камерасының ішкі беттеріне, әсіресе сулы

қолдарыңызбен тиіспеңіз, себебі қолдарыңыз бетіне жабысып қалуы мүмкін.
• Электр қуаты өшіп қалса немесе тазалау алдында тоңазытқышты әрқашан розеткадан 

ажыратыңыз. Тоңазытқышты қайта қоспас бұрын кем дегенде 5 минут күтіңіз, себебі
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жиі іске қосу компрессорды зақымдауы мүмкін.
• Азық-түлік сақтау бөлімдерінде өндіруші ұсынғандардан басқа, электр аспаптарын

пайдаланбаңыз. 

Күтім және техникалық қызмет көрсету/тазалау
• Егер тазалау және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын балалар жүргізсе,

олардың бақылауда екеніне көз жеткізіңіз.
• Кез келген қызмет көрсетуді бастамас бұрын, аспапты электр желісінен ажыратыңыз. 

Тоңазытқышты қайта іске қосар алдында кемінде 5 минут күтіңіз, өйткені жиі іске қосу 
компрессорды зақымдауы мүмкін.

• Бұйымды розеткадан ажыратқанда қуат беру баусымынан емес, ашадан ұстаңыз.
• Аспапты тазалау үшін қатты немесе сым щеткаларды, кір жуғыш ұнтақты, бензинді,

амилацетатты, ацетонды және соған ұқсас органикалық еріткіштерді, сондай-ақ
қышқыл немесе сілтілі еріткіштерді пайдаланбаңыз. Зақымдануды болдырмау үшін,
тоңазытқышты арнайы жуғыш затпен тазалаңыз.

• Қырау мен мұзды өткір заттармен қырып алмаңыз. Пластик бөлшектерге зақым
келтірмеу үшін еріту үшін аэрозольдерді, электр жылытқыштарын, атап айтқанда
шаш кептіргішті, бу тазартқышты немесе басқа жылу көздерін пайдаланбаңыз.

• Еріту процесін жеделдету үшін өндіруші ұсынғаннан басқа механикалық
құрылғыларды немесе басқа құралдарды пайдаланбаңыз.

• Қуат беру сымы зақымдалған жағдайда, қауіпті болдырмау үшін, оны дайындаушы,
сервистік қызмет немесе осыған ұқсас білікті персонал ауыстыруы тиіс.

• Аспапты өзіңіз жөндеуге, бөлшектеуге немесе түрлендіруге тырыспаңыз. Жөндеу
қажет болған жағдайда біздің клиенттерді қолдау қызметімен байланысыңыз.

• Өрт қаупін болдырмау үшін, сондай-ақ қуат тұтынуды арттырмау үшін құрылғының
артқы жағындағы шаңды жылына кемінде бір рет тазалаңыз.

• Тазалау кезінде тоңазытқышқа ештеңе шашпаңыз немесе құймаңыз.
• Құрылғыны тазалау үшін буды пайдаланбаңыз.
• Суық шыны сөрелерді ыстық сумен жумаңыз. Температура күрт өзгергенде шыны

жарылып кетуі мүмкін.
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• Құрылғыда жанғыш ИЗОБУТАН тоңазытқыш агенті (R600a) пайдаланылады.
Тасымалдау немесе орнату кезінде тоңазытқыш агент контурының зақымдалмағанына 
көз жеткізіңіз. Тоңазытқыш агенттің ағып кетуі көздің зақымдануына немесе тұтануға 
әкелуі мүмкін. Осындай зақымдану анықталса, тоңазытқышты ашық от көздерінен
оқшаулаңыз, орынжайды мұқият желдетіңіз, оның немесе кез келген басқа аспаптың 
баусымдарын қоспаңыз немесе ажыратпаңыз. Клиенттерді қолдау қызметіне
жүгініңіз.

• Тоңазытқыш агент көзге түскен жағдайда, көзді тез арада ағын сумен шайыңыз және 
бірден дәрігерге жүгініңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

!

Газ тәрізді тоңазытқыш агент туралы ақпарат
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22. ОРНАТУ ЖӘНЕ ҚОСУ

Тоңазытқыштың габариттік өлшемдері
Е x Т x Б: 905 x 594 x 1900 мм
Орнату орнын таңдағанда, төмендегі суретті және орнату талаптарын ескере отырып, бос 
орынды қамтамасыз етіңіз.

Есіктің максималды ашылу бұрышының схемасы 90°-қа ашу схемасы

Өлшемдері және орнату талаптары

Тоңазытқыш есігінің өлшемдері

Өлшемдер есептік болып табылады және қолданылатын өлшеу әдістеріне бай-
ланысты ерекшеленуі мүмкін.

Өлшемдер есептік болып табылады және қолданылатын өлшеу әдістеріне байла-
нысты ерекшеленуі мүмкін.

KZ
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Тоңазытқыш қуысқа орнату мүмкіндігі бар жеке тұрған болып табылады.
Қалыпты жұмыс жасауды қамтамасыз ету үшін қуысқа орнатқан кезде, қуыстың ықтимал 
деформацияларын, еденнің тегіс еместігін, монтаждаудың оңайлығын және басқа 
факторларды ескере отырып, тоңазытқыштың астындағы қуыстың корпусы мен қабырғалары 
арасындағы алшақтықты қамтамасыз ету керек. Тоңазытқышты орнатуға арналған қуыстың 
минималды өлшемдері келесі талаптарға сай болуы керек:

Тоңазытқыштың 
өлшемдері (мм)

Қуыстың ішкі өлшемдері (мм)

1-әдіс (шығып тұрған 
есіктер)

2-әдіс (жиһаз 
қасбетімен қатар 

тұрған есіктер)

Ені W = 905 913 913

Тереңдігі
D1 = 594 / 600

D2 = 532 538 /

Биіктігі H = 1900 1909 1909

Есікті ашу / Максималды бұрышта 
ашу мүмкіндігі

90°бұрышпен ашу 
мүмкіндігі

* Егер тоңазытқыштың есіктері жиһаздың қасбетімен қатар тұрған болса және оларды максималды 
бұрышпен ашу керек болса, ұсынылатын қуыстың ішкі ені 955 мм болуы керек.

Қуыстың ішкі беттері тегіс болуы керек және олардың шығыңқы жерлері болмауы керек. 
Кез келген шығыңқылар орнату кеңістігін азайтады. Ең жақсы шешім — розетканы 
тоңазытқыштың артқы жағынан 2000 мм-ден асатын биіктікте орнату, қуат сымы үшін қуыс 
қабырғасында диаметрі 60 мм-ден асатын тесікпен.
Қуыстың өлшемдерінің үлкен ауытқулары кезінде мен еден тегіс емес болғанда 
тоңазытқыштың дәл сәйкес келуін қамтамасыз ету үшін резервтік саңылауды көбейтуге 
болады.

Орнатуға қойылатын талаптар

Орнату әдісі

Қуыс Қуыс

Есіктер Есіктер

Есіктердің максималды ашылу 
бұрышының схемасы

Үстінен 
қарағандағы 

көрінісі

1-әдіс: Шығып тұрған есіктер

KZ
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2-әдіс: Жиһаз қасбетімен қатар тұрған есіктер

Қуыс Қуыс

Есіктер Есіктер

90°-қа ашу схемасы

Үстінен қарағандағы көрінісі

Егер бірінші әдіспен есіктерді максималды бұрышпен ашу қажет болса, жоға-
рыдағы кестені басшылыққа ала отырып, шкафта орын табу ұсынылады.

Тоңазытқышты орнатпас бұрын розетка үшін орын табыңыз.

Тереңдігі

Кіріктірілген орнатуға арналған 
қуыстар

Розетка биіктігі

>
20

00
 м

м

Биіктігі

Ені
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Тоңазытқыштың тереңдігі (D1)

Тоңазытқыш. Бүйірінен 
қарағандағы түрі

Тоңазытқыш. Бүйірінен 
қарағандағы түрі

Тоңазытқыштың тереңдігі (D1)

Тоңазытқыш қуысының тереңдігі (D2)

Тоңазытқыш қуысы

Есіктер

Биіктігі

Ені

Тоңазытқыштың өлшемдері

Тоңазытқыштың немесе оның астындағы қуыстың айналасында еркін желде-
туге кедергі келтіретін заттар жоқ екеніне көз жеткізіңіз.
Тоңазытқышты сенімсіз бекіту нәтижесінде қауіпті болдырмау үшін құрылғыны 
осы нұсқаулықтың талаптарына сәйкес орналастырыңыз және бекітіңіз.

Пайдалану кезінде тоңазытқыштың алға қарай аударылып кетуіне жол бермеу 
үшін еденге толық жанасу үшін аяқтардың күйін реттеңіз.
Тоңазытқышты тегістеу үшін қаптау көбікпласт тығыздағышты 
пайдаланбаңыз.
Тоңазытқышты қоршаған ортаның температурасы тым жоғары немесе тым 
төмен болған кезде қолдануға болмайды. Егер ол номиналды климаттық 
орындаудан (қоршаған орта температурасының диапазонынан) тыс 
пайдаланылса, тоңазытқыш ішіндегі қанағаттанарлық температураны сақтау 
мүмкін емес.
Тоңазытқышты орнатқан кезде қуат ашасы оңай кіріп-шығарылатынына көз 
жеткізіңіз.
Орнатудың кіріктірілген нұсқасында тоңазытқышты қуысқа орнатпас бұрын, 
тоңазытқыштың жоғарғы, ортаңғы және төменгі күйінде 6 дана мөлшерінде 
қуыстың алдыңғы қабырғасынан шамамен 10 мм қашықтықта шектегіштерді 
салыңыз (төмендегі суретте көрсетілгендей). Тоңазытқышты ақырын қуысқа 
сырғытыңыз және есіктердің еркін ашылатынын және жабылатынын 
тексеріңіз.
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10 
мм

80 
мм

1, 2 — тоңазытқыштың қуысының 
жоғарғы бөлігі бойынша туралаңыз.

3, 4 — тоңазытқыштың қуысының 
ортаңғы бөлігі бойынша 
туралаңыз.

5, 6 — тоңазытқыштың қуысының 
төменгі бөлігінен қашықтық 80 мм.

ОРН
АТУ Ж

ӘН
Е ҚОСУ

2

KZ



14

3

Ф
УН

КЦ
И

ОН
АЛ

1. Жоғарғы шам
2. Тік тығыздағыш тірек
3. Жемістер мен көкөністерге арналған жәшік
4. Балғындық аймағы жәшігінің қақпағы
5. Балғындық аймағының жәшігі
6. Мұздатқыш науасы
7. Мұздатқыш жәшігі
8. Мұздатқыш жәшігі
9. Тоңазытқыш бөлімінің сөрелері
10. Тоңазытқыш есігіндегі сөрелер
11. Тоңазытқыш есігіндегі биік сөре
12. MYZONE бөлігінің панелі
13. MYZONE жәшігі
14. SWITCHZONE науасы
15. SWITCHZONE жәшігі
16. SWITCHZONE жәшігі

3. ФУНКЦИОНАЛ
Тоңазытқыштың сипаттамасы

Өнімнің үнемі жетілдірілуіне байланысты келесі тараулардағы иллюстрация-
лар сіздің тоңазытқыштың моделіне кейбір кезде сәйкес келмеуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ
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3Басқару панелі

Бірінші қосу

a

A C

d

B

e f
g

cb

D

E

F

G

H

h

i

j

k

Функциялар аймағы:
А. Аймақты таңдау:
B. Температураны төмендету
C. Температураның жоғарылауы
D. My Zone бөлімшесі
E. �«Супер мұздату» (Super Freeze)

функциясы
F. �«Супер салқындату» (Super Cool)

функциясы
G. Wi-Fi
H. Бұғаттау/бұғаттан шығару

Индикаторлар:
а. Тоңазытқыш бөлімі
b. �Switch Zone айырбасталатын бөлімі
c. Мұздатқыш камера
d. Температура
e. 0°C балғындық аймағы
f. Салқын сусындар
g. Ірімшік
h. �«Супер мұздату» (Super Freeze)
i. �«Супер салқындату» (Super Cool)
j. �Wi-Fi
k. �Бұғаттан шығару/бұғаттау

Тоңазытқыш зауыттық баптаулармен жеткізіледі: тоңазытқыш бөлімі [ 5°C], мұздатқыш камера 
[ -18°C], Switch zone бөлімі [ -7°C], My Zone бөлігі [ Ірімшік].

Қуат өшірілген кездегі жад функциясы

Қуат істен шыққаннан кейін қосылған немесе қайта іске қосылған кезде тоңазытқыш соңғы 
белсенді баптауларды / функциялық күйді сақтайды.
Ерекшелік — бұғаттау функциясы: қосылғаннан кейін тоңазытқыш бұғаттан шығарылған күйде 
болады.

KZ
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Бұғаттау

Тоңазытқыш бөлімінің температурасын баптау

Бұғаттауды шешу: басқару панелі бұғатталған кезде [3s unlock] батырмасын 3 секунд бойы 
басып тұрыңыз. Дыбыстық сигнал шығады, [3s unlock] индикаторы өшеді және бұғаттау күйі 
шешіледі.

Бұғаттау: басқару панелі белсенді болған кезде [3s unlock] батырмасын 3 секунд басып 
ұстаңыз. Дыбыстық сигнал шығады, [3s unlock] индикаторы жанады және басқару панелі 
бұғатталады.

Бұғаттау

Бұғаттан 
шығару

Батырманы 
басып, 3 секунд 
бойы ұстап 
тұрыңыз,

Батырманы 
басып, 3 секунд 
бойы ұстап 
тұрыңыз,

бұғаттау индикаторы 
сөнгенше. Дисплей 

белсенді болады

бұғаттау индикаторы 
жанғанша. Дисплей 
бұғатталатын болады

Бұғаттан шығару

1. Бұғаттау күйінде температураны баптауға және функцияларды өзгертуге
болмайды.
2. Егер 30 с ішінде есік ашылмаса немесе кез келген батырма басылмаса,
экран автоматты түрде сөніп, бұғаттау күйіне өтеді.

ЕСКЕРТУ

Тоңазытқыш (Fridge) 
бөлімін таңдау үшін zone 

басыңыз

Тиісті индикатор 
жанады

[ - ] немесе [ + ]
батырмаларымен

температураны реттеңіз

Температураны баптау 

Бұғаттан шығарылған күйде [Zone] батырмасын басып, Тоңазытқыш бөлімінің температура 
баптауына кіру үшін [Fridge] таңдаңыз. [ - ] немесе [ + ] батырмаларын пайдаланып, 
температураны [ 1-9 °C] шегінде баптаңыз.
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Super Cool режімінде немесе бұғатталған күйде тоңазытқыш бөлімінің темпе-
ратурасын баптау мүмкін емес.

Мұздатқыш камерасының температурасын баптау

Бұғаттан шығарылған күйде [Zone] батырмасын басып, Мұздатқыш камераның температура 
баптауына кіру үшін [Freezer] таңдаңыз. [ - ] немесе [ + ] батырмаларын пайдаланып, 
температураны [ -24oC ~ -14oC] шегінде баптаңыз.

Switch Zone бөлімінің температурасын баптау

Бұғаттан шығарылған күйде [Zone] батырмасын басып, Switch Zone бөлімінің температура 
баптауына кіру үшін [Switch] таңдаңыз. [ - ] немесе [ + ] батырмаларын пайдаланып, 
температураны [-20°C ~5°C] шегінде баптаңыз.

Тоңазытқыш (Fridge) 
бөлімін таңдау үшін zone 

басыңыз

Тиісті индикатор 
жанады

[ - ] немесе [ + ]
батырмаларымен

температураны реттеңіз

Тоңазытқыш (Fridge) 
бөлімін таңдау үшін zone 

басыңыз

Тиісті индикатор 
жанады

[ - ] немесе [ + ]
батырмаларымен

температураны реттеңіз

My Zone бөлімін баптау

Super Freeze режімінде немесе бұғатталған күйде мұздатқыш камераның тем-
пературасын баптау мүмкін емес.

Бірінші рет қосқанда, My Zone бөлімі автоматты түрде [ Cheese ] күйіне 
бапталған.

Бұғаттан шығарылған күйінде My Zone бөлімін баптау үшін [My Zone] батырмасын басыңыз. 
Режим нұсқалары: «0 °C-да балғындықты сақтау», «салқын сусындар» және «ірімшік».

Бірінші рет қосқанда, My Zone бөлімі автоматты түрде [ Cheese ] күйіне реттелген.
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«Супер мұздату» (Super Freeze) функциясы

Super Freeze режимін қосу: бұғаттан шығарылған күйде [Super Frz] батырмасын басыңыз. 
[Super Frz.] индикаторы жанады, және тоңазытқыш жылдам мұздату режиміне өтеді.
Super Freeze режимінен шығу: 1. Бұғаттан шығарылған күйде және белсенді Super Freeze 
режимінде [Super Frz] батырмасын басыңыз. [Super Frz.] инидкаторы өшіп, тоңазытқыш 
жылдам мұздату режимінен шығады.
2. Белгіленген уақыттан кейін тоңазытқыш автоматты түрде жылдам мұздату режимінен
шығады.

«Суперсалқындату» (Super Cool) функциясы
Super Cool режимін қосу: бұғаттан шығарылған күйде [Super Cool] батырмасын басыңыз. 

[Super Cool] индикаторы жанады, және тоңазытқыш супер салқындату режиміне өтеді.
Super Cool режимінен шығу: 1. Бұғаттан шығарылған күйде және белсенді Super Cool 
режимінде [Super Cool] батырмасын басыңыз. [Super Cool] индикаторы сөніп, тоңазытқыш 
супер салқындату режимінен шығады.
2. Белгіленген уақыт өткеннен кейін тоңазытқыш автоматты түрде супер салқындату
режимінен шығады.

Есіктің ашылу сигналы
Егер есік ұзақ уақыт бойы ашық болса немесе тығыз емес жабық болса, тоңазытқыш дыбыстық 
сигнал береді.
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HTF-460DGS6RU1 тоңазытқышын Wi-Fi желісіне қосу 

Тоңазытқышты Wi-Fi желісіне қосыңыз және мобильді қолданбаның көмегімен қашықтан 
басқару қолжетімді болады. 

Бұл үшін: 
1. Еvo қолданбасын жүктеп
алыңыз.

Бірнеше маңызды кеңес:
• Үйдегі Wi-Fi желісінің жиілігі 2,4 ГГц құрайтынына көз жеткізіңіз. Мұны роутеріңіздің

баптауларында тексеруге болады.
• Смартфоныңызда Bluetooth және геолокацияны анықтау функциясы қосылғанын тексеріңіз.
• Қосылатын құрылғы желінің таралу аймағында тұрғанына көз жеткізіңіз.
• Қосылатын құрылғыға жақындаңыз.

2. �Смартфонда evo қолданбасын ашып, жаңа есептік жазбаны құрыңыз немесе
авторизациядан өтіңіз.

3. «» бұғаттау батырмасын үш секунд бойы ұстап тұру арқылы  тоңазытқышты бұғаттан 
шығарыңыз.

4. �Басқару панеліндегі «» Wi-Fi  батырмасын үш секунд бойы ұстап тұрып, тоңазытқышты 
жұптастыру режиміне қойыңыз, содан кейін дисплейде 

   « » Wi-Fi индикаторы жыпылықтауы керек, ал бағдарлама
сіздің құрылғыңызды тауып, анықтайды.

5. �Келесі қадамда evo қолданбасындағы «Үй» тарауына
өтіңіз, «Құрылғы қосу» батырмасын немесе жоғарғы оң жақ
бұрыштағы «+» батырмасын басыңыз. Қосылатын құрылғы
Іздеу тізімінде пайда болады, оны таңдаңыз.

6. �Баптауды аяқтау үшін нұсқауларды орындаңыз.

*Wi-Fi функциясына, сондай-ақ мобильді қолданбаға қосылу
және оларды пайдалану барлық өңірлер (елдер) үшін қолжетімді
емес.
Wi-Fi функциясын, сонымен қатар өңіріңізге (еліңізге) арналған
мобильді қолданбаны қосу және пайдалану функциясын
сатушыдан (уәкілетті ұйымнан) нақтылаңыз.
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4. КҮТІМ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

Реттелетін сөрелер
1. Сөренің артқы жағын 1 бағытта көтеріңіз.
2. Сөренің алдыңғы жиегін көтеріп, оны 2-бағытта алыңыз (осылайша екінші деңгейлі сөрені
алып тастау ыңғайлы; бірінші деңгейлі сөрені алу үшін оны көтеріп, төмен қарай тартыңыз).
3. Сөрені 3-күйге жоғары қарай бұраңыз және оны шығарыңыз.

Жемістер мен көкөністерге арналған жәшікті шығару

1. Жемістер мен көкөністерге арналған жәшікті көлденеңінен 1-бағытта сырғытыңыз.
2. Жәшікті 2 бағытта көтеріңіз.
3. Жемістер мен көкөністерге арналған жәшікті жоғары қаратып, оны шығарыңыз.

Тоңазытқышты бөлшектеу

Сөрені алып тастаған кезде тоңазытқыштың есігі максималды бұрышта 
ашылуы керек. Бұл есіктің жабынына зақым келтірместен сөрені кедергісіз 
алып тастауға мүмкіндік береді.

Жемістер мен көкөністерге арналған жәшікті алып тастамас бұрын, жоғарғы, 
ортаңғы және төменгі сөрелерді алыңыз. Бұл жағдайда тоңазытқыштың есігі 
максималды бұрышта ашылуы керек. Бұл есіктің жабынына зақым келтірме-
стен сөрені кедергісіз алып тастауға мүмкіндік береді.
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4Балғындық аймағының жәшігін және My Zone жәшігін шығару.

Жәшікті  бағытында тартыңыз.
2. Бүйірлік бағыттауыштардың сұр пластик шығыңқыларын басыңыз. Жәшікті екі қолыңызбен
алып, жоғары қарай тартыңыз да, оны бағыттауыштардан алыңыз.
3. Жәшікті  бағытында шығарыңыз.

Жемістер мен көкөністерге арналған қақпақ-сөрені алу

1. Бұрандаларды бұрап алыңыз және бағыттауыштарды екі жағынан да  күйінде алыңыз.
2. Сөрені сыртқа қарай тартыңыз, содан кейін оның бір ұшын жоғары қарай  бағытта
бұраңыз.
3. Сөрені сыртқа қарай  бағытында тартыңыз.

Есікті алу және орнату
Егер сізге есікті алып тастау немесе орнату қажет болса, Haier компаниясының сатудан кейінгі 
қызмет көрсету бөлімінің мамандарына хабарласыңыз.
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Тазалау алдында аспапты электр желісінен ажыратыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Тоңазытқышты азық-түлік аз немесе мүлдем сақталмаған кезде тазалаңыз.
Тоңазытқышты жақсы күйде ұстау және тағамдардан жағымсыз иістердің пайда болуының алдын 
алу үшін оны төрт апта сайын тазалап отыру керек.

Тазалау

• Аспапты тазалау үшін қатты немесе сым щеткаларды, кір жуғыш ұнтақты, бензинді, амила-
цетатты, ацетонды және соған ұқсас органикалық еріткіштерді, сондай-ақ қышқыл немесе
сілтілі еріткіштерді пайдаланбаңыз. Зақымдануды болдырмау үшін, тоңазытқышты арнайы
жуғыш затпен тазалаңыз.

• Тазалау кезінде тоңазытқышқа ештеңе шашпаңыз немесе құймаңыз.
• Құрылғыны тазалау үшін буды пайдаланбаңыз.
• Суық шыны сөрелерді ыстық сумен жумаңыз. Температура күрт өзгергенде шыны жарылып

кетуі мүмкін.
• �Жұмыс істеп тұрғанда мұздатқыш камераның ішкі

беттеріне, әсіресе сулы қолдарыңызбен, тиіспеңіз,
себебі қолдарыңыз бетіне жабысып қалуы мүмкін.

• �Егер қызып кетсе, мұздатылған азық-түліктердің
күйін тексеріңіз.

• �Әрқашан есіктердегі тығыздағышты таза ұстаңыз.
• �Тоңазытқышты ішінен және сыртынан бейтарап

жуғыш зат қосылған жылы суға малынған губкамен
тазалаңыз

• 1. Тоңазытқыштың ішкі және сыртқы беттерін, соның
ішінде есік тығыздағышын, есік сөрелерін, шыны сөрелерді, жәшіктерді және т.б. жылы суға
малынған жұмсақ шүберекпен немесе губкамен сүртіңіз (суға бейтарап жуғыш зат қосуға
болады).

• 2. Егер сұйықтық төгілсе, барлық ластанған заттарды алып тастаңыз, оларды су ағынының
астында жуыңыз, құрғатыңыз және қайтадан тоңазытқышқа салыңыз.

• 3. Егер қалың зат төгілсе (мысалы, кілегей, еріген балмұздақ), барлық ластанған заттарды
шығарып, оларды шамамен 40 °C жылы суға біраз уақыт салыңыз, содан кейін ағынды
сумен шайып, кептіріп, қайтадан тоңазытқышқа салыңыз.

• 4. Егер тоңазытқыштың сөрелері немесе жәшіктері арасында кішкене зат тұрып қалса, оны
кішкене жұмсақ щеткамен алыңыз. Егер сіз бұл затты шығара алмасаңыз, Haier қызметіне
хабарласыңыз.

• Жұмсақ шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.
• Құрылғының алынбалы бөліктерін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.
• Тоңазытқышты қайта қоспас бұрын кем дегенде 5 минут күтіңіз, себебі жиі іске қосу ком-

прессорды зақымдауы мүмкін.

Еріту
Тоңазытқыш пен мұздатқыш камерасын еріту автоматты түрде жүзеге асырылады, адамның 
араласуы қажет емес.
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Жарықдиодты шамдарды ауыстыру

Жарықдиодты шамды өз бетіңізше ауыстырмаңыз! Оны ауыстырумен тек өндіруші немесе ол 
уәкілеттік берген сервистік агент айналысуы тиіс.
Шамдарда жарық көзі ретінде төмен қуатты және ұзақ қызмет ететін жарықдиод қолданылады. 
Егер шамдардың жұмысында қандай да бір ауытқулар болса, клиенттерге қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. КЛИЕНТТЕРДІ ҚОЛДАУ ҚЫЗМЕТІ тарауын қар.
Шамдардың сипаттамалары:
Тоңазытқыш бөлімі: 12 В, макс. 2 Вт

Ұзақ уақыт бойы пайдаланбау
Егер тоңазытқыш ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса:
Одан азық-түлікті шығарыңыз.
Электрлік қуат беру баусымын ажыратыңыз.
Тоңазытқышты жоғарыда сипатталғандай тазалаңыз.
Ішіндегі жағымсыз иістердің пайда болуын алдын алу үшін есіктерді ашық қалдырыңыз.

Тоңазытқышты жылжыту
1. Барлық өнімдерді алып тастаңыз және ашаны розеткадан алыңыз.
2. Тоңазытқыш пен мұздатқыш камерадағы сөрелер мен басқа да жылжымалы бөлшектерді
жабысқақ таспамен бекітіңіз.
3. Салқындату жүйесін зақымдамау үшін тоңазытқышты 45°-тан артық еңкейтпеңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Тоңазытқышты өте қажет болған жағдайда ғана ажыратыңыз.

ЕСКЕРТУ

• Тоңазытқышты тұтқаларынан ұстап көтермеңіз.
• Тоңазытқышты ешқашан еденге көлденеңінен қоймаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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5. КЕРІ БАЙЛАНЫС5

КЕ
РІ

 Б
АЙ

Л
АН

Ы
С

Ақауларды жою
Туындаған мәселелердің көбін өз бетіңізше шеше аласыз, ол үшін арнайы білім қажет емес. 
Мәселе туындаған жағдайда, сервистік қызметке жүгінбес бұрын барлық ықтимал нұсқаны 
тексеріңіз және төменде келтірілген нұсқауларды орындаңыз. КЛИЕНТТЕРДІ ҚОЛДАУ ҚЫЗМЕТІ 
тарауын қар.

• Қызмет көрсетер алдында тоңазытқышты сөндіріңіз және ашаны розеткадан суырып алыңыз.
• Электр жабдығына тек кәсіби электрші мамандар техникалық қызмет көрсетуі керек, өйткені

дұрыс жасалмаған жөндеу ауыр зақымға себеп болуы мүмкін.
• Қауіпті жағдайға жол бермеу үшін зақымдалған электр қуат беру кәбілін тек дайындаушы,

оның сервистік агенті немесе тиісті біліктілікті маман ғана ауыстыруы керек.

Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі

Компрессор жұмыс 
істемейді.

•	 • Желілік аша розеткаға 
қосылмаған.

•	 Тоңазытқыш еріту циклін орындап 
жатыр

•	 Ашаны розеткаға қосыңыз.
•	 Автоматты еріту кезінде қалыпты

жағдай.

Құрылғы жиі қайта 
іске қосу немесе оның 
ұзақ жұмыс істеуі.

•	 Қоршаған ортаның температурасы 
тым жоғары.

•	 Аспап біраз уақыт өшірулі тұрды.

•	 Есіктің тығыз емес жабылуы.

•	 Есік тым жиі немесе тым ұзақ 
ашылып тұрды.

•	 Мұздатқыш камерада тым төмен 
температура белгіленген.

•	 Есіктің тығыздағышы ластанған, 
тозған, жарылған немесе 
деформацияланған.

•	 Ауа айналымы жеткіліксіз.

•	 Бұл жағдайда, егер аспап ұзақ уақыт
жұмыс істесе, бұл қалыпты. 

•	 Әдетте тоңазытқышты толық 
салқындату 8 сағаттан 12 сағатқа 
дейін уақыт алады. 

•	 Есікті/жәшікті жабыңыз, қандай 
да бір нәрсе жапқыштардың толық
жабылуына кедергі келтірмейтінін 
тексеріңіз. Тоңазытқыштың түзу 
(қисық емес) тұрғанына көз 
жеткізіңіз.

•	 Есікті/тартпалы жәшікті тым жиі
ашпаңыз.

•	 Тоңазытқышта қанағаттанарлық 
температураға жеткенше 
температураны көтеріңіз. 
Тоңазытқыштың температурасы 
тұрақты болуы үшін 24 сағат қажет.

•	 Сервистік қызметке хабарласып, 
есіктің тығыздағышын тазалаңыз 
немесе ауыстырыңыз.

•	 Жеткілікті желдетуді қамтамасыз
етіңіз.

Тоңазытқыштың 
ішіндегі ластану және/
немесе жағымсыз иіс.

•	 Тоңазытқыштың ішкі бетін тазалау 
керек.

•	 Тоңазытқышта қатты иісі бар 
тағамдар сақталады.

•	 Тоңазытқыштың ішкі бөлігін 
тазалаңыз.

•	 Азық-түлікті мұқият ораңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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Тоңазытқышта 
жеткіліксіз төмен 
температура.

•	 Тым жоғары температура 
орнатылған.

•	 Тоңазытқышқа тым жылы 
тағамдарды салғансыз.

•	 Тоңазытқышқа тым көп азық-түлік 
қойылды.

•	 Өнімдер тым тығыз салынған.
•	 Есік/жәшік тығыз жабылмайды.
•	 Есік/жәшік тым жиі немесе тым 

ұзаққа ашылған.

•	 Температураны реттеңіз. 

•	 Тағамды тоңазытқышқа қоймас 
бұрын әрқашан салқындатып 
алыңыз. 

•	 Тоңазытқышқа шамадан тыс азық-
түлік салмаңыз.

•	 Ауа жүріп отыру үшін өнімдер 
арасында бос орын қалдырыңыз.

•	 Есікті/тартпалы жәшікті жабыңыз.
•	 Есікті/тартпалы жәшікті тым жиі 

ашпаңыз.

Тоңазытқышта жол 
берілмейтін төмен 
температура.

•	 Тым төмен температура 
орнатылған.

•	 «Жылдам мұздату» / «Супер 
салқындату» функциясы қосулы 
немесе тым ұзақ жұмыс істейді.

•	 Температураны реттеңіз.

•	 Super Freeze / Super Cool 
функциясын өшіріңіз

Тоңазытқыш 
камераның ішкі 
беттерінде ылғал 
пайда болады.

•	 Қоршаған орта тым жылы және тым 
ылғалды.

•	 Есік/жәшік тығыз жабылмайды.
•	 Есік/жәшік тым жиі немесе тым 

ұзаққа ашылған.
•	 Азық-түлік немесе сұйықтық 

контейнерлері ашық қалды.

•	 Температураны жоғарылатыңыз 

•	 Есікті/тартпалы жәшікті жабыңыз. 
•	 Есікті/тартпалы жәшікті тым жиі 

ашпаңыз.
•	 Ыстық тағамдарды бөлме 

температурасына дейін суытыңыз, 
азық-түлік пен сұйықтық салынған 
контейнерлерді жабыңыз.

Ылғал тоңазытқыштың 
сыртқы бетінде 
немесе есіктер мен 
жәшіктің арасында 
жиналады.

•	 Қоршаған орта тым жылы және тым 
ылғалды.

•	 Есік тығыз жабылмаған. Аспаптың 
ішіндегі суық ауа және сыртындағы 
жылы ауа конденсаттың түзілуіне 
әкеледі.

•	 Бұл ылғалды климатта қалыпты 
жағдай. Ылғалдылық төмендеген 
кезде конденсация азаяды.

• Есік/ жылжымалы жәшіктің тығыз 
жабылғанына көз жеткізіңіз.

Температура 
төмендемейді, бірақ 
индикация қалыпты.

•	 Демонстрациялық режим белсенді. • Ағымдағы режимді тексеріңіз. Егер 
демонстрациялық режим қосулы 
болса, одан шығыңыз: Бұғатталған 
күйдегі тоңазытқыштың есігін 
ашыңыз. Қосылғаннан кейінгі 
алғашқы 12 сағатта оң жақтағы 
екінші батырманы 8 секунд басып 
тұрыңыз.
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Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі

Мұздатқыш камера 
қатты мұзданған.

•	 Өнімдер дұрыс оралмаған.
•	 Есік/жәшік тығыз жабылмайды.
•	 Есік/жәшік тым жиі немесе тым 

ұзаққа ашылған.
•	 Есіктің/жылжымалы жәшіктің 

тығыздағышы ластанған, 
тозған, жарылған немесе 
деформацияланған.

•	 Ішіндегі нәрсе есіктің / жылжымалы 
жәшіктің қалыпты жабылуына бөгет 
жасап тұр.

•	 Азық-түлікті мұқият ораңыз.
•	 Есікті/тартпалы жәшікті жабыңыз.
•	 Есікті/тартпалы жәшікті тым жиі 

ашпаңыз.
•	 Есіктің / жылжымалы жәшіктің 

тығыздағышын тазалаңыз немесе 
оны жаңасына ауыстырыңыз.

•	 Сөрелерді, есік сөрелерін 
немесе ішкі контейнерлерді 
есік / жылжымалы жәшік жақсы 
жабылатындай етіп қайта реттеңіз.

Корпустың бүйір 
қабырғасы мен есік 
тақтасы қызады.

• – • Бұл қалыпты жағдай.

Тоңазытқыш жұмыс 
істеп тұрған кезде 
бөгде дыбыстар.

•	 Тоңазытқыш тегіс орнатылмаған.

•	 Аспап оның жанындағы затқа тиеді. 

•	 Тоңазытқыш дұрыс тұратындай етіп, 
аяқтарын реттеңіз.

•	 Заттарды тоңазытқыштан 
алыстатыңыз.

Ағып жатқан судың 
дыбысына ұқсас әлсіз 
дыбыс.

• – • Бұл қалыпты жағдай.

Дыбыстық қате 
сигналы.  

Тыныш гуіл.  

Ішкі 
жарықтандырудың 
немесе тоңазытқыш 
жүйесінің ақаулығы.

•	 Тоңазытқыштың есігі ашық.

•	 Конденсат түзілуінен қорғау жүйесі 
жұмыс істеп тұр.

•	 • Желілік аша розеткаға 
қосылмаған.

•	 Қуат көзінде ақау бар.

•	 Жарықдиодты шам істен шықты.

•	 Есікті жабыңыз.

•	 Ол конденсаттың түзілуіне жол 
бермейді. Бұл қалыпты жағдай.

•	 Ашаны розеткаға қосыңыз.

•	 Орынжайға электр қуатының 
берілуін тексеріңіз. Электр 
энергиясын жеткізушісіне 
хабарласыңыз.

•	 Шамды ауыстыру туралы сервистік 
қызметке хабарласыңыз.

Электр қуатын берудегі үзілістер
Электр қуаты өшкен жағдайда, тоңазытқыштағы азық-түліктің қауіпсіз төмен температурасы 
шамамен 5 сағат бойы сақталады. Электр қуаты ұзақ уақытқа, әсіресе жазда өшкен жағдайда, 
мына нұсқауларды орындаңыз:
• Есікті / жылжымалы жәшікті мүмкіндігінше сирек ашыңыз.
• Электр энергиясы өшірілген кезінде тоңазытқышқа жаңа азық-түлікті салмаңыз.
• Егер сіз электр энергиясын өшіру туралы алдын ала білсеңіз және оның ұзақтығы 5 сағаттан

асса, онда мұзды дайындап, оны тоңазытқыштың жоғарғы жағындағы контейнерге салыңыз.
• Электр энергиясын қалпына келтіргеннен кейін бірден тоңазытқыштағы барлық азық-түлікті

тексеріңіз.
• Электр энергиясы өшкенде немесе басқа ақаулар кезінде тоңазытқыштың температурасы

көтерілетіндіктен, азық-түліктің сақтау мерзімі қысқарады. Денсаулыққа қауіп төндірмеу үшін, 
кез келген еріген азық-түлікті дереу тұтыну керек немесе термиялық өңдеуден өткізу (пісіру
керек) және қайта мұздату керек (егер мүмкін болса).

Электр энергиясы сөндірілген кездегі жады функциясы
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5
Электр энергиясын беру қалпына келгеннен кейін аспап сөнгенге дейін орнатылған 
баптаулармен жұмыс істей бастайды.

Сауда маркасы Haier

Модельдің атауы HTF-460DGS6RU1

Модельдің санаты Тоңазытқыш-мұздатқыш

Энергия тиімділігінің класы A+

Жылдық энергия тұтынуы, кВт-сағ/жыл (1) 415

Жалпы көлемі (л) 460

Тоңазытқыш бөлімінің көлемі (л) 308

Мұздатқыш камераның көлемі (л) 152

Мұздату класы

Барлық бөлімдерді қызылсу мұзынан қорғау 
(Total No Frost) Иә

Мұздатқыш камераның өнімділігі (кг/24 сағ) 10

Климаттық жасалуы (2) SN-N-ST-T

Шу деңгейі, дБ(А) 36

Температураны жоғарылату уақыты (сағ) 8

Конструкция типі  Жеке тұрған

Таза салмағы (кг) 121

Жалпы салмағы (кг) 130

Қорғау класы I

Техникалық сипаттамалары

Түсініктемелер:
(1) Нормативтік талаптарға сәйкестігін сынау нәтижелері бойынша 24 сағат ішінде. Нақты

тұтыну құрылғының жұмыс сипатына және орналасуына байланысты.
(2) SN климаттық орындалуы: қоршаған ауаның температурасы +10 °С-тан +32 °С-қа дейін.

N климаттық орындалуы: қоршаған ауаның температурасы +16 °С-тан +32 °С-қа дейін.
ST климаттық орындалуы: қоршаған ауаның температурасы +16 °С-тан +38 °С-қа дейін.
T климаттық орындалуы: қоршаған ауаның температурасы +16 °С-тан +43 °С-қа дейін.
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Қосымша техникалық сипаттамалары
Номиналды кернеуі / Номиналды жиілігі 220-240 В~/ 50 Гц

Номиналды ток (А) 2

Тоңазытқыш агент R600a (78г)

Өлшемдері (Б/Е/Т, мм) 1900 / 905 / 594

Ерітуге тұтынылатын қуат (Вт) 180

Жылыту жүйелері тұтынатын қуат (Вт) 192
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5Кепілдік шарттары
Құрметті сатып алушы!
Haier корпорациясы таңдауыңыз үшін алғыс айтады білдіреді жəне пайдалану ережелерін ұстанған кезде осы бұйымның жоға-
ры сапасы мен мінсіз жұмыс атқаратындығына кепілдік береді. Тұрмыста пайдалану үшін арналған тұрмыстық бұйымның жұ-
мысқа жарамды ресми мерзімі: бұйым кесімді тұтынушыға табысталған күннен бастап теледидарларға, микротолқынды пештер 
— 5 жыл, жыл, шаңсорғыштарға — 4 жыл, қалған тауарларға — 7 жыл. Өнімнің жоғары сапасын ескере отырып, нақты қызмет 
ету мерзімі ресми қызмет ету мерзімінен əлдеқайда ұзағырақ болуы мүмкін. Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін профилак-
тикалық жұмыстарды жүргізу үшін жəне ұсынымдар алу үшін Авторландырылған сервистік орталыққа жүгінуіңізді сұраймыз. 
Барлық өнім пайдалану шарттарын ескере отырып өндірілген жəне Еуразиялық экономикалық (кедендік) одақтың техникалық 
регламенттерінің талаптарына сəйкес келеді.
Түсінбеушіліктерді болдырмау үшін сатып алу кезінде пайдалану құжаттамасы мен кепілдік шарттарын мұқият оқып шығуыңыз-
ды сұраймыз. Осы бұйым тұрмыстық мақсаттағы техникалық күрделі тауар болып табылады. Егер Сіз сатып алған бұйым арнайы 
орнатуды жəне іске қосуды талап еткен болса, Біз сізге Haier уəкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласуды ұсынамыз.
Haier корпорациясы бұйымның ақаулары анықталған жағдайда қолданыстағы тұтынушылардың құқықтарын қорғау жөніндегі 
заңнамамен, басқа нормативтік актілермен белгіленген тұтынушылардың талаптарын қанағаттандыру жөніндегі міндеттеме-
лерді өзіне қабылдағанын растайды. Бірақ Haier корпорациясы төменде аталған шарттарды сақтамаған жағдайда кепілдікті де, 
де бас тарту құқығын өзіне қалдырады.
Кепілдікті жəне шарттары
Haier корпорациясы тауарды тұтынушыға табыстап берген күннен бастап 12 ай* кепілдікті мерзімді белгілейді. Ықтимал түсін-
бестікке жол бермеу үшін бұйымды сатқан кезде оған қоса берілетін құжаттарды (тауар чегі, кассалық чек, пайдалану құжатта-
масы) қолдану мерзімі ішінде сақтаңыз.
Кепілдікті тек уəкілетті Haier қызмет көрсету орталықтары көрсетеді. Уəкілетті қызмет көрсету орталықтарының толық тізімін алу 
үшін келесі нөмірлерге қоңырау шалу арқылы Haier байланыс орталығына хабарласыңыз:
8 (800) 070-01-29 — Қазақстаннан келген тұтынушылар үшін (Қазақстан өңірлерінен тегін қоңырау шалу)
немесе https://haieronline.kz/ сайтында немесе support-kz@haieronline.kz электрондық поштасында. 
Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі мүмкін, толық ақпарат алу үшін Haier байланыс орталығына хабарласыңыз.
Кепілдікті көрсету ақаулары келесі салдарынан туындаған бұйымдарға таратылмайды:
— тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау жəне/немесе тасымалдау шарттары мен ережелерін бұзу; 
— бұйымды дұрыс орнатпау жəне/немесе іске қосу;
— �тоңазыту контурымен жəне электрлік қосылыстармен жұмыс технологияларын бұзу, сондай-ақ Бұйымды монтаждау үшін 

құжаттармен расталған, тиісті біліктілігі болмаған тұлғаларды тарту;
— �пайдалану құжаттамасында талап етілгендей, Тауарға уақтылы қызмет көрсетілмесе;
— суқұбыр желісіндегі артық немесе жеткіліксіз қысым;
— �бұйымның осы түріне сəйкес келмейтін жуғыш құралдарды қолдану, сондай-ақ жуғыш құрал ардың мөлшерлемесін асып 

кету;— бұйымды тағайындалмаған мақсаттарында пайдалану;
— �үшінші тұлғалардың əрекеттері: уəкіл етілмеген тұлғалармен жөндеу немесе өндірушімен санкцияланбаған құрылмалық не-

месе сұлбалық техникалық өзгерістерді енгізу;
— Стандарттардан жəне желілерді қуаттаушы нормалардан ауытқу;
— еңсерілмейтін күштердің əрекеттері (апат, өрт, найзағай жəне т.б.);
— жазатайым оқиғалар, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз əрекеттері;
— �егер бұйым ішіне бөгде заттар, сұйықтықтар, жəндіктер, жəндіктердің тіршілік ету өнімдері түскеннен ақаулар анықталған 

болса;
— су жылытқыштың сумен толтырылмаған / толық толтырылмаған бəгін қосу салдарынан термоқорғаныстың іске қосылуы.
Кепілдікті көрсету келесі жұмыс түрлеріне таратылмайды:
— бұйымды пайдалану жерінде орнату жəне іске қосу;
— тұтынушыға бұйымды пайдалану жөнінде нұсқалама жəне кеңес беру;
— бұйымды сырттан немесе ішінен тазарту.
Төменде аталған шығыс материалдар мен аксессуарлар кепілдікті көрсетуге жатпайды:
— желдеткіштерге арналған сүзгілер;
— кір жуғыш / ыдыс жуғыш машиналар үшін суды жеткізуге / ағызуға арналған сүзгілер, құбыршектер;
— шаңсорғыштарға арналған құбыршектер, түтіктер, қылшақтар, қондырмалар, шаңжинағыштар;
— қысқа толқынды пештерге арналған тəрелкелер, істіктер, ыдыстар мен тіреуіштер;
— �сүзгілер, иісті сіңіргіштер, лəмпішкелер, сөрелер, жəшіктер, тіреуіштер жəне тағамдарды тоңазытқышта сақтауға арналған 

өзге сыйымдықтар;
— �басқару пульттері, аккумуляторлық батареялар, қуаттандыру элементтері, сыртқы қуаттандыру блоктары жəне зарядтау 

құрылғылары;
— бұйымға қоса берілетін құжаттама.
Бұйымға мерзімді қызмет көрсету (сүзгілерді ауыстыр жəне т.б.) тұтынушының қалауы бойынша қосымша төлеу арқылы жүр-
гізіледі.
Маңызды! Аспапта сериялық нөмірінің болмауы Өндірушіге аспапты сəйкестендіру мүмкіндігін бермейді жəне осы салдарынан 
оған қызмет көрсету мүмкіндігі болмайды. Аспапта зауыттық сəйкестендіруші маңдайшаларды алып тастауға тыйым салына-
ды. Зауыттық маңдайшаларының зақымдалуы немесе болмауы кепілдікті міндеттемелерден бас тартудың себебі болуы мүмкін.
* Кір жуатын/ кептіретін/ ыдыс жуатын машинаның инверторлық моторына, тоңазытқыш/ мұздатқыштың инверторлық компрес-
сорына, кептіретін машинаның компрессорына кепілдік мерзімі - тауар Тұтынушыға берілген күннен бастап 12 жыл. Кір жуатын/
кептіретін машинаның тура жетекті моторына (статор, ротор) шексіз кепілдік беріледі.
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Клиенттерді қолдау қызметі
Біз Haier компаниясының клиенттерге қолдау көрсету қызметіне жүгінуге, сондай-ақ түпнұсқа қосалқы бөл-
шектерді пайдалануды ұсынамыз. Егер сіздің тұрмыстық техникаңызда проблемалар туындаса, алдымен 
«Ақаулықтарды жою» тарауын оқып шығыңыз.
Егер мәселенің шешімін таппаған болсаңыз, мыналарға хабарласыңыз:
— ресми дилеріңізге немесе
— байланыс орталығымызға:
8-800-070-01-29 (ҚР)
— https://haieronline.kz  сайтына, онда қызмет алуға өтінім қалдыра аласыз, сонымен қатар жиі қойылатын
сұрақтарға жауап таба аласыз.
Біздің сервистік орталыққа жүгінгенде паспорт тақтайшасында және чекте
таба алатын келесі ақпаратты дайындап қойыңыз:

Моделі ____________________________________

Сериялық нөмірі _ __________________________

Сатылған күні ______________________________

Сондай-ақ кепілдік және сату туралы құжаттары бар екенін тексеруді сұраймыз.
Маңызды! Аспапта сериялық нөмірдің болмауы Өндіруші үшін аспапты сәйкестендіруді және соның салда-
рынан оған кепілдік бойынша қызмет көрсетуді мүмкін емес етеді.
Аспаптан зауыттық сәйкестендіру тақтайшаларын алып тастауға тыйым салынады. Зауыттық тақтайшалар-
дың болмауы кепілдік бойынша міндеттемелерді орындаудан бас тартуға себеп болуы мүмкін.
Осы құжатқа алдын ала ескертусіз өзгерістер енгізілуі мүмкін. 
Өндіруші бұйымның конструкциясы мен жиынтықтамасына қосымша ескертусіз өзгерістер енгізу құқығын 
өзіне қалдырады.
Өнім Еуразиялық экономикалық (Кедендік) одақтың техникалық регламенттері талаптарына сәйкес келеді:
08.05.2020 жылғы Сәйкестік сертификаты № ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.39970/25 07.04.2030 дейін жарамды;
10.04.2025 жылғы Сәйкестік туралы декларация № ЕАЭС N RU Д-CN.РА03.В.54520/25 09.04.2030 дейін 
жарамды.
Анағұрлым толық ақпарат Еуразиялық экономикалық одаққа сәйкестігі туралы берілген сәйкестік 
сертификаттары мен тіркелген декларацияларының Бірыңғай тізілімінде көрсетілген.
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Қытайда жасалған

Өндіруші: 
«Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.», Рум S401, Хайер бренд 
билдин г, Хайер индастри парк 
Хай-тек зон, Лаошан дистрикт, 
Циндао, Қытай

Қазақстан Республикасындағы 
уəкілетті ұйым/ импорттаушы:
«Хайер Мидл Эйжа» ЖШС, 050000, 
Алм аты қаласы, Медеу ауданы, 
Достық даңғылы, 210 ғимарат.

Шығарылған күні құрылғының
заттаңбасында көрсетілген

KZ

Изготовитель: 
«Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.», Room S401, Haier Brand 
building, Haier Industry park Hi-tech 
Zone, Laoshan District, Qingdao, China

Уполномоченная организация         
/ импортер: 
ООО «ХАР», 121099, город Москва, 
Новинский бульвар, дом 8, этаж 16, 
офис 1601.

Уполномоченная организация в 
Республике Казахстан:
ТОО «Хайер Мидл Эйжа», 050000, 
город Алматы, Медеуский район, 
Проспект Достык, дом 210.

Дата изготовления указана
на этикетке устройства

Сделано в Китае




